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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1577/2007

2007 m. gruodžio 27 d.

nustatantis išsamias 2008 m. importo tarifinių kvotų jaučių jauniklių mėsos produktams, kurių
kilmės šalys – Kroatija, Bosnija ir Hercegovina, Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija,

Juodkalnija, Serbija ir Kosovas, taikymo taisykles

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1254/1999 dėl bendro galvijienos rinkos organizavimo (1),
ypač į jo 32 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą,

kadangi:

(1) 2000 m. rugsėjo 18 d. Tarybos reglamento (EB) Nr.
2007/2000, įvedančio išskirtines prekybos priemones,
skirtas Europos Sąjungos stabilizavimo ir asocijavimo
procese dalyvaujančioms arba su juo susijusioms šalims
ir teritorijoms, iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) Nr.
2820/98 ir panaikinančio reglamentus (EB) Nr.
1763/1999 ir (EB) Nr. 6/2000 (2), 4 straipsnio 2 dalyje
numatyta 1 500 tonų metinė preferencinė tarifinė jaučių
jauniklių mėsos produktų, kurių kilmės vieta – Bosnija ir
Hercegovina, kvota, ir 9 975 tonų jaučių jauniklių mėsos
produktų, kurių kilmės vieta – Juodkalnija ir Serbijos bei
Kosovo muitų teritorijos, kvota.

(2) Tarybos ir Komisijos sprendimu 2005/40/EB, Eura-
tomas (3) patvirtintame Europos Bendrijų bei jų valstybių
narių ir Kroatijos Respublikos stabilizavimo ir asociacijos
susitarime, Tarybos ir Komisijos sprendimu
2004/239/EB, Euratomas (4) patvirtintame Europos Bend-

rijų bei jų valstybių narių ir Buvusiosios Jugoslavijos
Respublikos Makedonijos stabilizavimo ir asociacijos susi-
tarime, ir susitarime su Juodkalnija, patvirtintame2007
m. gruodžio 15 d. Tarybos sprendimu 2007/855/EB
dėl Europos Bendrijų ir Juodkalnijos Respublikos laiki-
nojo susitarimo dėl prekybos ir su prekyba susijusių
reikalų sudarymo (5), atitinkamai numatytos 9 400,
1 650 ir 800 tonų metinės preferencinės tarifinės jaučių
jauniklių mėsos kvotos.

(3) 2001 m. lapkričio 19 d. Tarybos reglamento (EB) Nr.
2248/2001 dėl tam tikros tvarkos taikant Europos Bend-
rijų bei jų valstybių narių ir Kroatijos Respublikos stabi-
lizavimo ir asociacijos susitarimą ir taikant Europos
bendrijos ir Kroatijos Respublikos laikinąjį susitarimą (6)
2 straipsnyje ir 2002 m. sausio 21 d. Tarybos reglamento
(EB) Nr. 153/2002 dėl tam tikros tvarkos taikant Europos
Bendrijų bei jų valstybių narių ir buvusiosios Jugoslavijos
Respublikos Makedonijos stabilizavimo ir asociacijos susi-
tarimą ir taikant Europos bendrijos ir Buvusiosios Jugo-
slavijos Respublikos Makedonijos laikinąjį susitarimą (7) 2
straipsnyje numatyta, kad reikėtų nustatyti išsamias
nuolaidų jaučių jauniklių mėsai įgyvendinimo taisykles.

(4) Kontrolės tikslams Reglamente (EB) Nr. 2007/2000
nustatyta, kad pagal kvotas iš Bosnijos ir Hercegovinos,
Serbijos ir Kosovo importuojant jaučių jauniklių mėsą
būtų pateikiamas autentiškumo sertifikatas, patvirtinantis,
kad prekės yra kilusios iš jį išdavusios šalies ir tiksliai
atitinka to reglamento II priede pateiktą apibrėžimą. Kai
pagal kvotas importuojama jaučių jauniklių mėsa, kilusi iš
Kroatijos, Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedo-
nijos ir Juodkalnijos, tai siekiant suderinimo taip
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pat turėtų būti pateiktas autentiškumo sertifikatas, patvir-
tinantis, kad prekės yra kilusios iš sertifikatą išdavusios
šalies ir tiksliai atitinka Stabilizavimo ir asociacijos susi-
tarimo su Buvusiąja Jugoslavijos Respublika Makedonija
ar Kroatija III priede arba Laikinojo susitarimo su Juod-
kalnija II priede pateiktą apibrėžimą. Be to, reikėtų nusta-
tyti autentiškumo sertifikato pavyzdį ir išsamias sertifi-
katų naudojimo taisykles.

(5) Kosovas, kaip apibrėžta 1999 m. birželio 10 d. Junginių
Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje 1244, yra adminis-
truojamas tarptautinės civilinės Jungtinių Tautų misijos
Kosove (JTMK). Todėl dar būtinas atskiras autentiškumo
sertifikatas iš Kosovo muitų teritorijos kilusioms prekėms.

(6) Atitinkamos kvotos turėtų būti valdomos taikant importo
licencijas. Pagal šį reglamentą taikomos 1995 m. birželio
26 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1445/1995 dėl
importo ir eksporto licencijų taikymo galvijienos sekto-
riuje taisyklių, panaikinančio Reglamentą (EEB) Nr.
2377/80 (1), ir 2000 m. birželio 9 d. Komisijos regla-
mento (EB) Nr. 1291/2000, nustatančio bendrąsias išsa-
mias taisykles dėl importo ir eksporto licencijų bei
išankstinio nustatymo sertifikatų sistemos taikymo
žemės ūkio produktams (2), nuostatos.

(7) 2006 m. rugpjūčio 31 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
1301/2006, nustatančiame žemės ūkio produktų
importo tarifinių kvotų, kurioms taikoma importo licen-
cijų sistema, administravimo bendrąsias taisykles (3),
pateikiamos išsamios importo licencijų teikimo, pareiš-
kėjų statuso, licencijų išdavimo ir valstybių narių atas-
kaitų Komisijai nuostatos. Tuo reglamentu nustatyta,
kad licencijų galiojimo laikas baigiasi paskutinę importo
tarifinių kvotų galiojimo laikotarpio dieną. Reglamento
(EB) Nr. 1301/2006 nuostatos turėtų būti taikomos
pagal šį reglamentą išduotoms importo licencijoms nepa-
žeidžiant šiame reglamente išdėstytų papildomų sąlygų ir
leidžiančių nukrypti nuostatų.

(8) Siekiant užtikrinti tinkamą minimų produktų importo
valdymą, importo licencijos turėtų būti išduotos atlikus
reikiamą patikrinimą, pirmiausia patikrinant autentiš-
kumo sertifikatų įrašus.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Galvi-
jienos vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. 2008 m. sausio 1 d.–gruodžio 31 d. skiriamos šios tari-
finės kvotos:

a) 9 400 tonų jaučių jauniklių mėsos, išreikštos skerdenų svoriu
ir kilusios iš Kroatijos;

b) 1 500 tonų jaučių jauniklių mėsos, išreikštos skerdenų svoriu
ir kilusios iš Bosnijos ir Hercegovinos;

c) 1 650 tonų jaučių jauniklių mėsos, išreikštos skerdenų svoriu
ir kilusios iš Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedo-
nijos;

d) 9 175 tonų jaučių jauniklių mėsos, išreikštos skerdenų svoriu
ir kilusios iš Serbijos ir Kosovo muitų teritorijų;

e) 800 tonų jaučių jauniklių mėsos, išreikštos skerdenų svoriu
ir kilusios iš Juodkalnijos.

Pirmoje dalyje išvardytų kvotų numeriai atitinkamai yra šie:
09.4503, 09.4504, 09.4505, 09.4198 ir 09.4199.

Skirstant minėtas kvotas 100 kg gyvo svorio atitinka 50 kg
skerdenų svorio.

2. Muito mokestis taikant 1 dalyje nurodytas kvotas sudaro
20 % ad valorem muito ir 20 % bendrajame muitų tarife nusta-
tyto specifinio muito.

3. Pagal 1 dalyje nurodytas kvotas importuojami tik tam tikri
gyvi gyvūnai ir tam tikra mėsa, ženklinama Reglamento (EB) Nr.
2007/2000 II priede, Stabilizavimo ir asociacijos susitarimų su
Kroatija III priede, Stabilizavimo ir asociacijos susitarimo su
Buvusiąja Jugoslavijos Respublika Makedonija III priede ir Laiki-
nojo susitarimo su Juodkalnija II priede nurodytais ir toliau
išvardytais KN kodais:

— ex 0102 90 51, ex 0102 90 59, ex 0102 90 71 ir
ex 0102 90 79,

— ex 0201 10 00 ir ex 0201 20 20,

— ex 0201 20 30,

— ex 0201 20 50.
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2 straipsnis

Taikomi reglamentai (EB) Nr. 1445/95, (EB) Nr. 1291/2000 ir
Reglamento (EB) Nr. 1301/2006 III skyrius, nebent šiame regla-
mente numatyta kitaip.

3 straipsnis

1. Licencijos paraiškų ir licencijų 8 skiltyje nurodoma kilmės
šalis ar muitų teritorija, o žodelis „taip“ pažymimas kryželiu.
Licencijomis įpareigojama importuoti iš nurodytos šalies arba
muitų teritorijos.

Licencijos paraiškų ir licencijų 20 skiltyje pateikiamas vienas iš I
priede nurodytų įrašų.

2. Pagal 4 straipsnio nuostatas parengto autentiškumo serti-
fikato originalas ir kopija kompetentingai institucijai pateikiami
kartu su pirmosios importo licencijos, susijusios su tuo auten-
tiškumo sertifikatu, paraiška.

Autentiškumo sertifikatai gali būti naudojami išduodant daugiau
kaip vieną importo licenciją ne didesniems nei sertifikate nuro-
dytiems kiekiams. Kai yra išduodama daugiau nei viena licencija,
kompetentinga institucija:

a) patvirtina autentiškumo sertifikatą, pažymėdama priskirtą
kiekį;

b) užtikrina, kad importo licencijos pagal tą sertifikatą būtų
išduotos tą pačią dieną.

3. Importo licenciją kompetentingos institucijos gali išduoti
tik įsitikinusios, kad visa autentiškumo sertifikate nurodyta
informacija atitinka konkrečią importo informaciją, kurią kiek-
vieną savaitę jos gauna iš Komisijos. Po to licencijos išduodamos
nedelsiant.

4 straipsnis

1. Su visomis licencijos paraiškomis pagal 1 straipsnyje nuro-
dytas kvotas pateikiamas autentiškumo sertifikatas, kurį išduoda
II priede išvardytos eksportuojančios šalies arba muitų teritorijos
institucijos ir kuriuo patvirtinama, kad prekės yra kilusios iš tos
šalies ar muitų teritorijos ir atitinka Reglamento (EB) Nr.
2007/2000 II priede, Stabilizavimo ir asociacijos susitarimo su
Kroatija III priede, Stabilizavimo ir asociacijos susitarimo su
Buvusiąja Jugoslavijos Respublika Makedonija III priede arba
Laikinojo susitarimo su Juodkalnija II priede pateiktą apibrė-
žimą.

2. Autentiškumo sertifikatai, įskaitant originalą ir dvi kopijas,
parengiami, atspausdinami ir užpildomi viena iš oficialiųjų
Europos Bendrijos kalbų pagal III–VIII prieduose atitinkamai
eksportuojančiai šaliai arba muitų teritorijai nustatytus pavyz-
džius. Be to, jie gali būti išspausdinti ir užpildyti oficialia ekspor-
tuojančios šalies ar muitų teritorijos kalba arba viena iš jos
oficialiųjų kalbų.

Valstybės narės kompetentingos institucijos, kurioms yra patei-
kiama importo licencijos paraiška gauti, gali paprašyti pateikti
sertifikato vertimą.

3. Originalas ir jo kopijos gali būti atspausdintos arba sura-
šytos ranka. Pastaruoju atveju pildoma juodu rašalu ir didžio-
siomis raidėmis.

Sertifikato formų matmenys – 210 × 297 mm. Popieriaus svoris
– ne mažesnis nei 40 g/m2. Originalas pateikiamas ant balto
popieriaus, pirmoji kopija – ant rožinio, o antroji kopija – ant
geltono popieriaus.

4. Kiekvienas sertifikatas turi atskirą serijos numerį, po kurio
rašomas išdavusios šalies arba muitų teritorijos pavadinimas.

Kopijose nurodomas tas pats serijos numeris ir pavadinimas,
kaip ir originale.

5. Sertifikatai galioja tik jei juos tinkamai patvirtina II priede
nurodyta sertifikatus išduodanti institucija.

6. Laikoma, kad sertifikatai tinkamai patvirtinti, jei juose
nurodyta išdavimo data ir vieta, sertifikatus išduodančios insti-
tucijos antspaudas ir asmens(-ų), turinčio(-ių) teisę juos pasira-
šyti, parašas.

5 straipsnis

1. II priede išvardytos sertifikatus išduodančios institucijos:

a) tokiomis pripažįstamos eksportuojančioje šalyje arba atitin-
kamoje muitų teritorijoje;

b) įsipareigoja tikrinti įrašus sertifikatuose;

c) įsipareigoja bent kartą per savaitę Komisijai išsiųsti informa-
ciją, leidžiančią patikrinti autentiškumo sertifikatų įrašus, visų
pirma sertifikato numerį, įrašus, susijusius su eksportuotoju,
gavėju, paskirties šalimi, produktu (gyvais gyvūnais ir (arba)
mėsa), grynuoju svoriu ir pasirašymo data.
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2. II priede pateiktą sąrašą Komisija peržiūri, jei nebesilai-
koma 1 dalies a punkto reikalavimo, sertifikatus išduodanti
institucija nevykdo vieno ar daugiau įsipareigojimų arba paski-
riama nauja sertifikatus išduodanti institucija.

6 straipsnis

Autentiškumo sertifikatai ir importo licencijos galioja tris mėne-
sius nuo atitinkamos jų išdavimo dienos.

7 straipsnis

Eksportuojanti šalis ar atitinkama muitų teritorija Komisijai
perduoda savo sertifikatus išduodančių institucijų antspaudų
pavyzdžius ir autentiškumo sertifikatus įgaliotų pasirašyti
asmenų pavardes bei parašus. Komisija šią informaciją perduoda
valstybių narių kompetentingoms institucijoms.

8 straipsnis

1. Nukrypdamos nuo Reglamento (EB) Nr. 1301/2006 11
straipsnio 1 dalies antros pastraipos, valstybės narės Komisijai
praneša:

a) ne vėliau kaip 2009 m. vasario 28 d. – apie produktų
kiekius (įskaitant nulinius duomenis), kuriems ankstesniu

importo tarifinės kvotos laikotarpiu buvo išduotos importo
licencijos;

b) ne vėliau kaip 2009 m. balandžio 30 d. – apie produktų
kiekius (įskaitant nulinius duomenis), nurodytus nepanaudo-
tose ar iš dalies panaudotose importo licencijose ir atitinkan-
čius importo licencijų kitoje pusėje nurodytų kiekių ir kiekių,
kuriems jos buvo išduotos, skirtumą.

2. Ne vėliau kaip 2009 m. balandžio 30 d. valstybės narės
Komisijai praneša apie produktų kiekius, kurie ankstesniu
importo tarifinės kvotos laikotarpiu buvo faktiškai išleisti į laisvą
apyvartą.

3. Šio straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodyti pranešimai patei-
kiami, kaip nurodyta šio reglamento IX, X ir XI prieduose, ir
naudojamos Komisijos reglamento (EB) Nr. 1445/95 II priedo A
skirsnyje nurodytos produktų kategorijos.

9 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2008 m. sausio 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 27 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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I PRIEDAS

3 straipsnio 1 dalyje nurodyti įrašai

— bulgarų kalba: „Baby beef“ (Регламент (ЕО) № 1577/2007)

— ispanų kalba: „Baby beef“ (Reglamento (CE) no 1577/2007)

— čekų kalba: „Baby beef“ (Nařízení (ES) č. 1577/2007)

— danų kalba: „Baby beef“ (Forordning (EF) nr. 1577/2007)

— vokiečių kalba: „Baby beef“ (Verordnung (EG) Nr. 1577/2007)

— estų kalba: „Baby beef“ (Määrus (EÜ) nr 1577/2007)

— graikų kalba: „Baby beef“ (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ 1577/2007)

— anglų kalba: „Baby beef“ (Regulation (EC) No 1577/2007)

— prancūzų kalba: „Baby beef“ (Règlement (CE) no 1577/2007)

— italų kalba: „Baby beef“ (Regolamento (CE) n. 1577/2007)

— latvių kalba: „Baby beef“ (Regula (EK) Nr. 1577/2007)

— lietuvių kalba: „Baby beef“ (Reglamentas (EB) Nr. 1577/2007)

— vengrų kalba: „Baby beef“ (1577/2007/EK rendelet)

— maltiečių kalba: „Baby beef“ (Regolament (KE) Nru 1577/2007)

— olandų kalba: „Baby beef“ (Verordening (EG) nr 1577/2007)

— lenkų kalba: „Baby beef“ (Rozporządzenie (WE) nr 1577/2007)

— portugalų kalba: „Baby beef“ (Regulamento (CE) n.o 1577/2007)

— rumunų kalba: „Baby beef“ (Regulamentul (CE) nr. 1577/2007)

— slovakų kalba: „Baby beef“ (Nariadenie (ES) č. 1577/2007)

— slovėnų kalba: „Baby beef“ (Uredba (ES) št. 1577/2007)

— suomių kalba: „Baby beef“ (Asetus (EY) N:o 1577/2007)

— švedų kalba: „Baby beef“ (Förordning (EG) nr 1577/2007)
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II PRIEDAS

Sertifikatus išduodančios institucijos:

— Kroatijos Respublika: Kroatijos gyvulininkystės centras, Zagrebas, Kroatija.

— Bosnija ir Hercegovina:

— Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija: Univerzitet Sv. Kiril I Metodij, Institut za hrana, Fakultet za veterinarna
medicina, „Lazar Pop-Trajkov 5-7“, 1000 Skopje

— Juodkalnija: Veterinary Directorate, Bulevar Svetog Petra Cetinjskog br.9, 81000 Podgorica, Montenegro

— Serbijos muitų teritorija (1): Jugoslavijos mėsos higienos ir technologijos institutas, Kacanskog 13, Belgradas, Jugosla-
vija.

— Kosovo muitų teritorija:
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(1) Neįskaitant Kosovo, kaip apibrėžta 1999 m. birželio 10 d. Jungtinių Tautų Saugumo tarybos rezoliucijoje 1244.



III PRIEDAS
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IV PRIEDAS
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V PRIEDAS
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VI PRIEDAS

LTL 344/10 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2007 12 28



VII PRIEDAS
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VIII PRIEDAS
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IX PRIEDAS

Pranešimas apie importo licencijas (išduotas) – Reglamentas (EB) Nr. 1577/2007

Valstybė narė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Reglamento (EB) Nr. 1577/2007 8 straipsnio taikymas

Produktų kiekiai, kuriems išduotos importo licencijos

Nuo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . iki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Eilės Nr. Produkto kategorija arba kategorijos (1)
Kiekis

(produkto svorio kilogramais arba galvijų
vienetais)

09.4503

09.4504

09.4505

09.4198

09.4199

(1) Produkto kategorija arba kategorijos, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 1445/95 II priedo A skirsnyje.

X PRIEDAS

Pranešimas apie importo licencijas (nepanaudotus kiekius) – Reglamentas (EB) Nr. 1577/2007

Valstybė narė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Reglamento (EB) Nr. 1577/2007 8 straipsnio taikymas

Produktų kiekiai, kuriems išduotos importo licencijos nepanaudotos

Nuo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . iki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Eilės Nr. Produkto kategorija arba kategorijos (1)
Nepanaudotas kiekis

(produkto svorio kilogramais arba galvijų
vienetais)

09.4503

09.4504

09.4505

09.4198

09.4199

(1) Produkto kategorija arba kategorijos, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 1445/95 II priedo A skirsnyje.
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XI PRIEDAS

Pranešimas apie produktų kiekius, išleistus į laisvą apyvartą – Reglamentas (EB) Nr. 1577/2007

Valstybė narė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Reglamento (EB) Nr. 1577/2007 8 straipsnio taikymas

Produktų kiekiai, išleisti į laisvą apyvartą

Nuo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . iki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (importo tarifinės kvotos laikotarpis).

Eilės Nr. Produkto kategorija arba kategorijos (1)
Produktų kiekiai, išleisti į laisvą apyvartą

(produkto svorio kilogramais arba
galvijų vienetais)

09.4503

09.4504

09.4505

09.4198

09.4199

(1) Produkto kategorija arba kategorijos, kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 1445/95 II priedo A skirsnyje.
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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS BENDRAI PRIIMTI SPRENDIMAI

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS SPRENDIMAS 1578/2007/EB

2007 m. gruodžio 11 d.

dėl 2008–2012 m. Bendrijos statistikos programos

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
285 straipsnį,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komi-
teto nuomonę (1),

pasikonsultavę su Regionų komitetu,

laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos (2),

kadangi:

(1) Pagal 1997 m. vasario 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 322/97 dėl Bendrijos statistikos (3) turėtų būti priimta
daugiametė Bendrijos statistikos programa.

(2) Pagal minėtą Reglamentą Bendrijai turėtų būti laiku patei-
kiama palyginama valstybių narių ir jų teritorinių vienetų,

atsižvelgiant į valstybių narių konstitucines sąlygas, statis-
tinė informacija, kuri būtų nauja, patikima, aktuali ir kuo
našiau parengta, kad Bendrija galėtų formuoti, taikyti,
stebėti ir vertinti savo politiką.

(3) Kad būtų užtikrintas statistinės informacijos nuoseklumas
ir palyginamumas Bendrijoje, reikia priimti penkerių
metų Bendrijos statistikos programą, kurioje atsižvelgiant
į politikos prioritetus būtų nustatyti numatytų veiksmų
įgyvendinimo būdai, pagrindinės sritys ir tikslai.

(4) Dėl konkretaus Bendrijos statistikos rengimo būdo besi-
vystančioje Bendrijos statistikos sistemoje reikalingas
ypač glaudus bendradarbiavimas Statistikos programų
komitete, įsteigtame Tarybos sprendimu 89/382/EEB,
Euratomas (4), dėl sistemos pritaikymo, ypač nustatant
teisines priemones, reikalingas minėtai Bendrijos statis-
tikai rengti. Reikia atsižvelgti į respondentams –

įmonėms, centrinės, regionų ar vietos valdžios instituci-
joms, namų ūkiams ar asmenims – tenkančią naštą.

(5) Bendrijos statistikos rengimas pagal penkerių metų
programos teisinį pagrindą yra įgyvendinamas glaudžiai,
koordinuotai ir nuosekliai bendradarbiaujant Eurostatui ir
nacionalinėms institucijoms. Šiuo tikslu Eurostatas įvai-
riais būdais turėtų garantuoti Europos statistikos sistemą
(ESS) sudarančio nacionalinių institucijų tinklo įvairių
formų koordinavimą siekdamas užtikrinti, kad Europos
Sąjungos politikos poreikius ir reikalavimus, sudarančius
sąlygas užtikrinti būtiną valstybių narių duomenų palygi-
namumą, atitinkanti statistika būtų teikiama laiku.
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(1) OL C 175, 2007 7 27, p. 8.
(2) 2007 m. liepos 12 d. Europos Parlamento nuomonė (dar nepas-

kelbta Oficialiajame leidinyje) ir 2007 m. lapkričio 29 d. Tarybos
sprendimas.

(3) OL L 52, 1997 2 22, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1882/2003 (OL L 284, 2003 10 31,
p. 1). (4) OL L 181, 1989 6 28, p. 47.



(6) Pagal šį sprendimą rengdamos ir platindamos Bendrijos
statistiką, nacionalinės ir Bendrijos statistikos institucijos
turėtų laikytis principų, nustatytų Europos statistikos
praktikos kodekse, pridėtame prie 2005 m. gegužės 25
d. Komisijos rekomendacijos dėl nacionalinių ir Bendrijos
statistikos institucijų nepriklausomumo, vientisumo ir
atskaitomybės. Šio proceso metu turėtų būti dedamos
pastangos siekiant skatinti renkamos statistinės informa-
cijos konvergenciją ir galimybę ją moksliškai apdoroti.

(7) Atsižvelgiant į Komisijos komunikatą Europos Parla-
mentui ir Tarybai dėl respondentų naštos mažinimo,
reikalavimų supaprastinimo ir prioritetų nustatymo Bend-
rijos statistikos srityje, rengiant metines Komisijos statis-
tikos darbo programas reikėtų atsižvelgti į poreikį nuolat
tikslinti statistikos prioritetus, įskaitant procesų paprasti-
nimą ir mažėjančios svarbos poreikių mažinimą, siekiant
kuo geriau panaudoti turimus išteklius.

(8) Siekiant didinti miestams skirtų Bendrijos priemonių
darną ir veiksmingumą ir sudaryti sąlygas patikimiems
palyginimams, Bendrijos statistikos tikslais būtina tiksliau
apibrėžti sąvokas „miesto teritorija“ ir „aglomeracija“,

(9) Kadangi šio sprendimo tikslo, t. t. 2008–2012 m. Bend-
rijos statistikos programos sukūrimo, valstybės narės
negali deramai pasiekti ir kadangi to tikslo būtų geriau
siekti Bendrijos lygiu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje
nustatyto subsidiarumo principo Bendrija gali patvirtinti
priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcin-
gumo principą šiuo sprendimu neviršijama to, kas būtina
nurodytam tikslui pasiekti.

(10) Šiame sprendime visam programos trukmės laikotarpiui
nustatytas finansinis paketas turi būti pagrindinis orien-
tacinis dydis biudžeto valdymo institucijai, kaip nurodyta
2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento, Tarybos ir
Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės
drausmės ir patikimo finansų valdymo (1) 37 punkte.

(11) Pagal Reglamentą (EB) Nr. 322/97 šios programos
priėmimo gairės buvo pateiktos Statistikos programų
komitetui, Tarybos sprendimu 91/116/EEB (2) įsteigtam
Europos statistinės informacijos ekonomikos ir socialinėje
srityje patariamajam komitetui ir Tarybos sprendimu
2006/856/EB (3) įsteigtam Pinigų, finansų ir mokėjimų
balanso statistikos komitetui,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Statistikos programos patvirtinimas

Patvirtinama 2008–2012 m. Bendrijos statistikos programa
(toliau – programa). Programa išdėstyta I ir II prieduose.

I priede nurodyti šiuo laikotarpiu numatytų veiksmų įgyvendi-
nimo būdai, pagrindinės sritys ir tikslai. II priede pateikiama
statistinių reikalavimų santrauka atsižvelgiant į Europos
Sąjungos politikos poreikius.

2 straipsnis

Politikos prioritetai

1. Atsižvelgiant į nacionalinių institucijų ir Komisijos turimus
išteklius, programoje vadovaujamasi svarbiausiais Bendrijos poli-
tikos prioritetais:

a) gerove, konkurencingumu, inovacijomis ir ekonomikos
augimu;

b) solidarumu ir žmogiškuoju vystymusi;

c) ekonomine, socialine ir regionine sanglauda, tvariu vystymusi
ir demografiniais pokyčiais;

d) saugumu; ir

e) tolesne Europos Sąjungos plėtra.

2. Pagal Reglamentą (EB) Nr. 322/97 visi programos priori-
tetai ir bendrieji tikslai išsamiai numatomi vykdant metinį
planavimą.

3 straipsnis

Statistikos valdymas ir kokybė

Programa įgyvendinama pagal Europos statistikos praktikos
kodekso principus siekiant rengti ir platinti aukštos kokybės
suderintą Bendrijos statistiką, jei tikslinga, suskirstytą pagal
lytį, ir užtikrinti tinkamą visos Europos statistikos sistemos
funkcionavimą. Nacionalinės institucijos ir Bendrijos statistikos
institucija:
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(3) OL L 332, 2006 11 30, p. 21.



a) kuria institucinę ir organizacinę aplinką, kuria skatinamas
oficialią statistiką, įskaitant regioninę statistiką, grindžiamą
Teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra (NUTS),
rengiančių ir platinančių nacionalinių bei Bendrijos statis-
tikos institucijų veiksmingumas ir patikimumas;

b) laikosi Europos standartų, gairių ir geros praktikos proce-
suose, kuriuos nacionalinės ir Bendrijos statistikos institucijos
taiko sistemindamos, rinkdamos, tvarkydamos bei platin-
damos oficialią statistiką ir siekdamos įgyti gero valdymo
bei veiksmingumo reputaciją, kad sustiprintų šios statistikos
patikimumą;

c) užtikrina, kad Bendrijos statistika atitiktų Europos kokybės
standartus ir tenkina ją vartojančių Europos Sąjungos insti-
tucijų, Vyriausybių, regioninių institucijų, mokslinių tyrimų
įstaigų, pilietinės visuomenės organizacijų, įmonių ir
apskritai visuomenės poreikius;

d) tarptautiniu lygiu bendradarbiauja su statistikos įstaigomis,
kad būtų skatinamas 1994 m. balandžio 14 d. JT Statistikos
komisijos priimtus Oficialiosios statistikos pagrindinius
principus atitinkančių tarptautinių sąvokų, klasifikavimo ir
metodų naudojimas, visų pirma siekiant užtikrinti didesnį
statistinių duomenų darnumą ir geresnį jų palyginamumą
pasaulio lygiu;

e) gavus prašymą pagrįstais atvejais teikti būtiną techninę
paramą statistikos organizavimo srityje ir sudaryti sąlygas
keistis geriausia praktika su kitomis įstaigomis ar trečio-
siomis šalimis;

f) labiausiai akcentuoti statistinės informacijos kokybę, visų
pirma jos patikimumą ir palyginamumą, deramai užtikrinant
renkamų duomenų chronologinį nenutrūkstamumą ir gali-
mybę moksliškai juos apdoroti.

4 straipsnis

Prioritetų nustatymas, veiksmingumas ir lankstumas

1. Programa užtikrinama nuolatinė statistinė parama
priimant sprendimus bei atliekant vertinimus esamose Bendrijos
politikos srityse ir teikiama statistinė parama įgyvendinant svar-
bius papildomus reikalavimus, atsirandančius dėl naujų Bend-
rijos politikos iniciatyvų.

2. Rengdama metines statistikos darbo programas, Komisija
atsižvelgia į rengiamos statistikos ekonominį efektyvumą ir
užtikrina, kad statistikos prioritetai būtų nuolat peržiūrimi
siekiant kuo geriau panaudoti valstybių narių ir Komisijos
turimus išteklius ir sumažinti respondentams tenkančią naštą.
Nustatant prioritetus siekiama subalansuoti su naujais statisti-
niais reikalavimais susijusias papildomas sąnaudas ir naštą,

mažinant statistinių reikalavimų skaičių esamose Bendrijos
statistikos srityse, ir turi būti daroma glaudžiai bendradarbiau-
jant su valstybėmis narėmis.

3. Rengdama metines statistikos darbo programas Komisija
gali atlikti planuojamos naujos veiklos statistikos srityje, kuria
valstybėms narėms nustatoma didelė papildoma našta, finan-
sinio poveikio ex ante tyrimus.

4. Programa užtikrinama, kad bus kuriamos priemonės
siekiant performuluoti statistikos sričių prioritetus, didinti
Europos statistikos sistemos lankstumą ir gerinti jos gebėjimą
laiku prisitaikyti prie kintančių vartotojų poreikių.

5. Programa užtikrinamas skaidrumas, atsižvelgiant į
2006 m. liepos 18 d. Komisijos reglamento (EB) Nr.
1104/2006, iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) Nr.
831/2002, įgyvendinantį, dėl teisės naudotis konfidencialiais
duomenimis mokslo reikmėms, Tarybos reglamentą (EB) Nr.
322/97 dėl Bendrijos statistikos (1), 1 straipsnio 1 ir 2 dalis.

5 straipsnis

Finansavimas

1. Šiai programai įgyvendinti 2008–2012 m. skiriamas
274 200 000 EUR finansinis paketas.

2. Metinius asignavimus skiria biudžeto valdymo institucija
neviršydama finansinio paketo ribų.

6 straipsnis

Ataskaitos

1. Komisija, pasikonsultavusi su Statistikos programų komi-
tetu, pateikia tarpinę pažangos ataskaitą. Ši ataskaita Europos
Parlamentui ir Tarybai bus pateikta ne vėliau kaip 2010 m.
birželio mėn. Ji bus skirta visų pirma dabartinės programos
antrosios pusės laikotarpiui ir laikotarpio, kurį turi apimti kita
daugiametė statistikos programa, klausimui, atsižvelgiant į
Europos Parlamento įgaliojimų terminą. Komisija taip pat
pateikia siūlomo administracinės naštos sumažinimo konkuren-
cinio poveikio mažoms ir vidutinėms įmonėms, taip pat Bend-
rijos ir valstybių narių biudžeto finansinės naštos pasidalijimo
preliminari analizė, susijusi su programos įgyvendinimu. Komi-
sija taip pat skiria ypatingą dėmesį klausimui, susijusiam su
būtinais duomenų rinkiniais, priemonėmis ir metodika, kuriais
bus naudojamasi rengiant svarbių sričių, kurias reikia nuolat
stebėti ir peržiūrėti, pavyzdžiui, bendros žemės ūkio politikos,
paslaugų teikimo vidaus rinkoje ar būsimos daugiametės finan-
sinės programos, socialinio ir ekonominio poveikio nešališką ir
objektyvią analizę.
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2. Programos įgyvendinimo laikotarpio pabaigoje Komisija,
pasikonsultavusi su Statistikos programų komitetu, pateikia
programos įgyvendinimo vertinimo ataskaitą, atsižvelgdama į
nepriklausomų ekspertų nuomones. Ši ataskaita turi būti baigta
rengti iki 2013 m. pabaigos ir po to pateikta Europos Parla-
mentui bei Tarybai.

3. Prioritetų performulavimo rezultatų ataskaita, įskaitant į
šios statistikos programos taikymo sritį patenkantiems statisti-
niams projektams ir sritims tenkančių sąnaudų ir naštos įverti-
nimą, taip pat iškilusių statistikos poreikių, ypač Bendrijos poli-
tikos kryptims, įvertinimą, yra tarpinės pažangos ataskaitos ir
galutinės vertinimo ataskaitos dalis.

7 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Strasbūre, 2007 m. gruodžio 11 d.

Europos Parlamento vardu
Pirmininkas

H.-G. PÖTTERING

Tarybos vardu
Pirmininkas

M. LOBO ANTUNES
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I PRIEDAS

PENKERIŲ METŲ STATISTIKOS PROGRAMA: KOMPLEKSINIAI KLAUSIMAI

Šiame priede išdėstyti Bendrijos statistikos vidutinės trukmės ir ilgalaikiam vystymuisi strategiškai svarbūs kompleksiniai
aspektai. Pirma, jame aprašoma kaip statistikos politika prisidedama prie Europos integracijos; antra, aprašomi bendri
Europos statistikos sistemos (ESS) ypatumai ir bendradarbiavimas su vartotojais bei rengėjais; ir trečia, aprašomos pagrin-
dinės priemonės, kurias Bendrijos institucija naudoja bendradarbiaudama su nacionalinėmis institucijomis. Kiekvienu šių
aspektų priede pateikiama pagrindinių tikslų ir iniciatyvų, kurių reikia imtis per šį penkerių metų laikotarpį, santrauka.

1. Statistikos vaidmuo Europos integracijoje

Patikima statistinė informacija apie ekonominę, socialinę ir aplinkosaugos padėtį ES ir jos sudedamąsias dalis nacionaliniu
ir regionų lygiais yra būtina Europos integracijos proceso išankstinė sąlyga. Ji suteikia ES institucijoms, valstybėms narėms
ir piliečiams reikalingą informaciją Europos politinių iniciatyvų poreikiui ir pažangai įvertinti. Suderinta ir palyginama
statistika taip pat reikalinga, kad plačioji visuomenė suprastų Europą, kad piliečiai galėtų dalyvauti diskusijose ir demo-
kratiniame procese kuriant Europos ateitį ir kad ūkio subjektai galėtų dalyvauti vidaus rinkoje.

Europos Sąjungos tvirtėjimas ir plėtra atsispindi pačioje ESS: pasitelkiant ESS strategijas ir priemones vyksta nuolatinis
koncepcijų, apibrėžimų ir metodų derinimas ir, jei reikia, rengimo procesų integravimas bei bendrųjų tarpusavyje susijusių
sistemų įgyvendinimas. Tačiau reikia toliau plėtoti ESS struktūras, strategijas ir priemones, kad būtų galima išlaikyti ir
didinti visiems vartotojų poreikiams patenkinti reikalingą kokybę ir našumą. Moksliniais tyrimais oficialioje statistikoje
galima prisidėti, inter alia, prie tolesnio Bendrijos statistikos infrastruktūros, veiksmingumo ir kokybės vystymo.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— toliau derinti, vystyti ir įgyvendinti koncepcijų, klasifikacijų ir metodikų „bendrąją statistikos kalbą“. Vienas svarbiausių
veiksmų šioje srityje yra Europos sąskaitų sistemos tikslinimas ir NACE 2 red. ekonominės veiklos rūšių klasifikato-
riaus įdiegimas,

— kurti tarptautinių įmonių grupių Europos statistikos registrą ir jį įtraukti į statistikos rengimo procesus,

— bendradarbiaujant su kitomis atitinkamomis Komisijos tarnybomis, Europos centrinių bankų sistema ir tarptautinėmis
organizacijomis, toliau vystyti ir įgyvendinti standartus ir bendrąsias priemones veiksmingam ir saugiam keitimuisi
statistiniais duomenimis ir metaduomenimis ESS. Šie standartai bus įgyvendinami visose susijusiose srityse,

— kurti ir įgyvendinti visame duomenų rengimo cikle duomenis ir metaduomenis jungiančią metaduomenų saugyklą,
kuria galėtų naudotis duomenų vartotojai ir rengėjai,

— skatinti labiau naudotis internetu ne tik duomenims galutiniams vartotojams perduoti, bet ir kituose statistikos
rengimo proceso etapuose,

— kurti ir įgyvendinti suderinto konfidencialumo valdymo ESS politiką ir kryptis. Visų pirma kurti ir įgyvendinti
suderintas priemones, kad leidimus turintys mokslo darbuotojai galėtų optimaliai naudotis nuasmenintais mikro-
duomenimis, surinktais rengiant Bendrijos statistiką. Bus tinkamai vertinamas atskleidimo pavojus ir kuriamos tech-
ninės priemonės, kad būtų galima lengviau naudotis ir keistis statistiniais duomenimis,

— kurti keitimosi priemonėmis būdus ESS. Šiuo tikslu skatinti naudotis atviro kodo programine įranga, ir

— įgyvendinti priemones, kad būtų patogiau naudojamasi mokslinių tyrimų rezultatais oficialioje statistikoje.
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2. Santykiai su suinteresuotais subjektais

2.1. Europos statistikos sistema

Eurostatas yra atsakingas už Bendrijos statistikos rengimą ES politikos tikslais. Siekiant veiksmingai rengti šioje progra-
moje nustatytą Bendrijos statistiką, kai valstybių narių institucijos atsakingos už suderintos nacionalinės statistikos paren-
gimą, o Eurostatas atsakingas už Bendrijos statistikos parengimą remdamasis daugiausia nacionalinių statistikos institucijų
pateiktais duomenimis, reikalingas glaudus ir suderintas bendradarbiavimas. Šis bendradarbiavimas vykdomas pasitelkus
ESS.

ESS reiškia Eurostato, nacionalinių statistikos institucijų ir kitų nacionalinių statistikos įstaigų, kiekvienoje valstybėje narėje
atsakingų už Europos statistikos rengimą ir platinimą, bendradarbiavimą laikantis Europos statistikos praktikos kodekso
principų. Eurostatas užtikrins, kad ši struktūra būtų valdoma ir jos darbas koordinuojamas siekiant, kad statistika būtų
teikiama laiku ir tenkintų ES politikos poreikius.

EES narių keitimasis patirtimi, geriausia praktika, techninėmis žiniomis ir pagrindinėmis metodikomis taip pat yra vienas
pagrindinių veiksnių, lemiančių sklandų sistemos veikimą. Tai skatinama rengiant Europos mokymo statistikos srityje
programą.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— Komisija ir valstybės narės turi imtis tinkamų iniciatyvų, kad būtų laikomasi Europos statistikos praktikos kodekso,

— sukurti Europos statistikos valdymo patariamąją tarybą, siekiant papildyti valdymo struktūrą,

— tirti oficialių Europos statistinių suvestinių rodiklių kokybės ženklinimas atliekant tam tikslui skirtas tinkamų proce-
dūrų, standartų ir kriterijų kūrimo galimybių studijas, ir

— Europos mokymo statistikos srityje programa tobulinti bendrą Europos statistikos kokybę keliant statistikos darbuo-
tojų kvalifikaciją, skatinant jų nepriklausomumą, remiant teorinį ir praktinį mokymą bei keičiantis patirtimi ir geriausia
praktika.

2.2. Bendradarbiavimas su vartotojais

Būtinas glaudus nuolatinis dialogas su Bendrijos statistikos vartotojais apie jų poreikius, realų vartojimą ir prioritetus.
Dabartinis bendradarbiavimas su vartotojais yra naudingas ir be kita ko apima Europos statistinės informacijos ekono-
mikos ir socialinėje srityje patariamojo komiteto (CEIES) (1) veiklą, bendradarbiavimą su Europos įmonių federacijomis ir
oficialias diskusijas su Komisijos tarnybomis apie darbo programą statistikos srityje. Tačiau kadangi Bendrijos statistikos
vartotojų skaičius didėja, o vartotojų poreikiai tampa vis įvairesni, Eurostatas toliau stiprins Europos statistikos sistemos ir
jos vartotojų dialogą.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— mažinti atstumą tarp vartotojų ir rengėjų gerinant bendravimą su įvairiomis vartotojų grupėmis ir jų tinklais,

— įgyvendinti aktyvų vartotojų poreikių tyrimą, tokiu būdu sudarant galimybę ESS veiksmingiau tenkinti iškilusius
poreikius, ir

— sustiprinti CEIES, tokiu būdu Bendrijos statistikos rengimą labiau orientuojant į vartotojus.
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2.3. Techninis bendradarbiavimas su trečiosiomis šalimis

ES bendrauja su kaimyninėmis šalimis, kitais regionais ir viso pasaulio šalimis, todėl reikia patikimos oficialios statistikos
apie tų šalių ekonomines ir socialines sąlygas. Išsamus techninis bendradarbiavimas vyksta siekiant kurti tų šalių statisti-
nius gebėjimus ir teikti statistiką, reikalingą ES politikos sritims valdyti. Tai labiausiai taikytina šalims kandidatėms.
Bendradarbiavimas apima daugelio ESS partnerių patirtį.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šio tikslo:

— rengti ir įgyvendinti regionų vystymo programas bei užtikrinti glaudų veiksmų statistikos srityje ir ES programų
platesnių tikslų ryšį.

2.4. Bendradarbiavimas su tarptautinėmis organizacijomis

Turi būti įmanoma palyginti statistiką ne tik ES valstybėse narėse, bet ir platesniu tarptautiniu mastu. Daug ESS sričių yra
grindžiamos tarptautiniu lygiu suderinta metodika. Daugeliu atveju ESS imamasi iniciatyvos ir sukuriami standartai
anksčiau, nei jie nustatomi pasauliniu lygiu. Tokiais atvejais labai svarbu, kad pasaulinėse metodikose būtų atsižvelgiama
į Europos pasiekimus. Tarptautinis bendradarbiavimas taip pat apima bendrą vadovavimą dideliems projektams ir darbo
programų bei duomenų rinkimo veiklos koordinavimą, kad būtų išvengta pastangų dubliavimosi.

Patirtis parodė, jog suderinta bendra pozicija yra svarbi, kad ES prioritetai darytų įtakos tarptautinių statistikos sistemų
darbotvarkei ir vystymui bei derinimui. Dėl šios priežasties buvo pradėta intensyviau rengti ir koordinuoti ES pozicijas
prieš aukšto lygio tarptautinius susitikimus.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— užtikrinti, kad ES būtų nuolat atstovaujama, ir, jei reikia, derinti pozicijas svarbiausiuose tarptautiniuose statistikos
forumuose ir pozicijas dėl ES politikos sričių prioritetinių klausimų; ir

— skatinti tarptautinį bendradarbiavimą ir darbo programų koordinavimą siekiant išvengti darbo dubliavimo ir tobulinti
tarptautinės statistikos palyginamumą.

3. Priemonės

3.1. Geresnis reglamentavimas

Reglamento (EB) Nr. 322/97 3 straipsnio 2 dalyje nustatyti trys „atskirų statistikos veiksmų“ tipai, kurie gali būti taikomi
Bendrijos statistikos programai įgyvendinti. Pirma, bendro sprendimo procedūra priimti teisės aktai, kuriais galima
Komisijai suteikti įgyvendinimo įgaliojimus. Antra, Komisijos tiesiogiai atliekami veiksmai taikant labai ribotas sąlygas:
veiksmai negali trukti ilgiau kaip vienerius metus, turi būti renkami atsakingų nacionalinių institucijų jau turimi arba jose
prieinami duomenys, o visas papildomas su šia veikla susijusias išlaidas, patirtas nacionaliniu lygiu, turi padengti Komisija.
Trečia, Eurostato ir valstybių narių institucijų susitarimai.

Daugeliu atvejų, kai reikia rinkti statistiką, turėtų būti teikiama pirmenybė teisės aktų pagal Sutarties nuostatas priėmimui.
Tai bus grindžiama realistiška teisės aktų leidybos politika, remiantis Komisijos politika dėl paprastesnių ir tinkamai
orientuotų teisės aktų. Naujos teisės aktų iniciatyvos bus išsamiai rengiamos kartu su suinteresuotais subjektais ir jose
turėtų būti kreipiamas dėmesys į vartotojų poreikius, vengiama per didelės naštos respondentams, tinkamai atsižvelgiama į
prioritetus, išlaidas ir įgyvendinimo galimybes.

Programos įgyvendinimo laikotarpio tikslai yra imtis šių iniciatyvų:

— kai kuriose nuolatinio Bendrijos statistikos rengimo srityse, kuriose jau pasiektas pakankamas brandos lygis, pakeisti
susitarimus Bendrijos teisės aktais,

— statistikos srityse, kurias reglamentuoja sudėtingi Bendrijos teisės aktai, išdėstyti teisės aktus nauja redakcija ir juos
supaprastinti, ir

— statistikos srityse, kuriose Bendrijos teisės aktai neveiksmingai atspindi vartotojų poreikius, prioritetus, socialinį bei
ekonominį ir technologinį aspektą, panaikinti arba pataisyti teisės aktus.
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3.2. Teisės aktų laikymosi stebėsena

Be mokslinių reikalavimų, Bendrijos statistikos kokybė priklauso nuo pagrindinio reikalavimo laikytis Sutarties ir antrinės
teisės aktų principų. Todėl prioritetas teikiamas griežtai nuolatinei teisės aktų laikymosi stebėsenai. Bus laikomasi nuosek-
lios bendrosios teisės aktų laikymosi strategijos, grindžiamos realistinės teisės aktų leidybos politikos principais, valstybių
narių pareiga sistemingai taikyti statistikos teisės aktus ir vykdoma nuoseklia nuolatine teisės aktų laikymosi stebėsena.
Glaudūs ryšiai su kompetentingomis nacionalinėmis institucijomis visuose etapuose yra teisės aktų laikymosi proceso
dalis.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šio tikslo:

— užtikrinti nuolatinę Bendrijos teisės aktų laikymosi stebėseną.

3.3. Sustiprintas gebėjimas tenkinti vartotojų poreikius

Siekiant pagerinti vartotojams teikiamas statistikos paslaugas ir visos ESS veiksmingumą, didesnį dėmesį reikia skirti
pagrindiniams Europos politikos sričių poreikiams. Konkrečiais atvejais tai bus grindžiama pragmatiška strategija „Europos
požiūris į statistiką“, kuria siekiama palengvinti Europos statistinių suvestinių rodiklių, kurie yra ypač svarbūs Bendrijos
politikos sritims, rinkimą. Taip pat turi būti stiprinamas ESS lankstumas ir jos gebėjimas greitai prisitaikyti prie kintančių
vartotojų poreikių.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— tobulinti statistikos sistemų suderinamumą, sustiprinant gebėjimą tenkinti vartotojų poreikius derinant skirtingus
statistikos šaltinius,

— konkrečiais atvejais išplėsti ad hoc modulių naudojimą Bendrijos tyrimuose, pagerinant naujų poreikių tenkinimą,

— platesniu mastu naudoti reikalavimų diferencijavimą pagal šalių reikšmę Europos statistikos suvestinių rodiklių
atžvilgiu, žymiai sumažinant kai kurių nacionalinių institucijų išlaidas ir respondentams tenkančią naštą, taip pat
pagerinant ES statistikos suvestinių rodiklių savalaikiškumą, ir

— konkrečiais atvejais naudoti Europos imtis siekiant pateikti geros kokybės duomenis Europos suvestinių rodiklių lygiu,
pagerinant suderinamumą bei palyginamumą ir supaprastinant rengimo procesus.

3.4. Finansinė parama veiklai, kuria siekiama Bendrijos tikslų

Siekdama laiku patenkinti vartotojų poreikius, Komisija gali remti statistikos vystymą ir ESS gebėjimų stiprinimą suda-
rydama paslaugų teikimo sutartis arba susitarimus dėl dotacijų. Teikiant tokią paramą bus atsižvelgiama į finansinės naštos
pasidalinimą ES ir valstybių narių biudžetuose, susijusį su programos įgyvendinimu (taip pat į kiekvienos valstybės narės
padėtį), ypač tais atvejais, kai taikomas Europos požiūris į statistiką.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— sudaryti paslaugų teikimo sutartis ir susitarimus dėl dotacijų siekiant užtikrinti kuo geresnį statistikos vystymą ir
Europos statistikos sistemos gebėjimų stiprinimą, kaip galima geriau naudojant turimus išteklius, ir

— dėti pastangas racionalizuoti ir supaprastinti dotacijų valdymo procedūras, nedarant poveikio 2002 m. birželio 25 d.
Tarybos reglamento (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 dėl Europos Bendrijų bendrajam biudžetui taikomo finansinio
reglamento (1) taikymui.
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3.5. Naudojimasis partnerių patirtimi Bendrijos tikslais

Siekiant ESS tikslų ir užtikrinant reikalingą programų, procesų ir produktų tobulinimą, kad būtų patenkinti didėjantys
vartotojų poreikiai, reikia ne tik pakankamų išteklių, bet ir visos ESS kūrybingumo bei kompetencijos. Todėl, jei įmanoma,
pasinaudojant patirtimi ir geriausia praktika, kuriami nauji kai kurių veiklos rūšių praktinio organizavimo būdai siekiant
sukurti sąveiką ir pagerinti bendrą veiksmingumą bei kokybę.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šio tikslo:

— sukurti arba toliau plėtoti bendras struktūras, priemones ir procesus (pvz., ESSnet – ESS partnerių bendradarbiavimo
tinklai, kuriais siekiama išvengti darbo dubliavimosi, tokiu būdu didinant veiksmingumą) įtraukiant nacionalines
institucijas bei atitinkamas Bendrijos tarnybas ir palengvinant kai kurių valstybių narių specializavimąsi konkrečiose
statistikos srityse siekiant naudos visai ESS.

3.6. Platinimas

Programos įgyvendinimo laikotarpiu iš esmės bus keičiami platinimo tikslai ir priemonės; žymiai pasikeis ne tik platinimo
funkcijos pobūdis, bet ir kiti statistikos rengimo proceso etapai.

Greitas interneto pajėgumo ir naudojimo vystymasis ateityje taps svarbiausia statistinių duomenų platinimo priemone.
Todėl žymiai išsiplės potencialių vartotojų tinklas ir bus sukurtos naujos platinimo galimybės. Be to, Eurostatui ir
nacionalinėms statistikos institucijoms bus sudaryta galimybė intensyviau bendradarbiauti. Vis dėlto, dėl interneto atsiras
naujų rimtų uždavinių – duomenys turės būti pateikiami nesudėtingai, kad vartotojai galėtų lengvai surasti, matyti ekrane
ir suprasti statistinius duomenis. Dabartinis spausdintų leidinių ir elektroninių neinternetinių leidinių platinimas turės būti
plėtojamas kaip papildomos platinimo priemonės. Veiksmingą platinimą daugiausiai lemia tinkamos pagalbos vartotojams
priemonės ir bendravimas su vartotojų grupėmis.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— plėtoti Eurostato interneto tinklavietės turinį, patogumą juo naudotis ir funkcionalumą, kad jis atitiktų geriausią
praktiką, ir

— plėsti bendradarbiavimą su kitomis ESS ir kitų Bendrijos tarnybų platinimo programomis siekiant palengvinti naudo-
jimąsi interneto tinklavietėmis ir padidinti statistinės informacijos vertę vartotojams.

3.7. Sąnaudų ir naudos balansas

ESS ir toliau turi atidžiai stebėti, kad būtų išlaikyta informacijos poreikių Bendrijos politikos sričių tikslams ir išteklių,
reikalingų ES, nacionaliniu ir regioniniu lygiais šiai informacijai teikti, pusiausvyra. Pakankamų išteklių skyrimas nacio-
naliniu lygiu yra ypač svarbus vykdant statistinės informacijos reikalavimus, nustatytus ES politikos sprendimuose. Tačiau
taip pat svarbu išlaikyti pakankamą lankstumą, kad nacionalinės institucijos pačiu ekonomiškai efektyviausiu būdu galėtų
patenkinti Bendrijos statistinės informacijos poreikius.

Prioritetai bus nustatomi remiantis trimis pagrindiniais principais:

— vartotojų poreikių vertinimas, įskaitant aktualumą politikos formavimui Bendrijos lygiu,

— respondentų, valstybių narių ir Komisijos patiriamų išlaidų vertinimas naudojant, pvz., ES bendrą išlaidų įvertinimo
modelį arba Standartinių išlaidų modelį,

— konkrečių statistikos klausimų, kurie yra svarbūs tam tikros statistikos ekonominiam efektyvumui, vertinimas, įskaitant
statistinių duomenų kokybės atskirų elementų, pavyzdžiui, „tikslumo“ ir „savalaikiškumo“, suderinimą, ir galimybes,
susijusias su ataskaitų teikimo prievolių lankstumu, atsižvelgiant į pagrindinius Europos poreikius.
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Siekiant kuo labiau padidinti bendrą ekonominį efektyvumą ir vykdyti subalansuotą veiklos prioritetų nustatymą metinėse
darbo statistikos srityje programose, šie principai bus taikomi skaidriai ir remiantis praktinėmis gairėmis, kurias turi
parengti ir tvarkyti Eurostatas, bendradarbiaudamas su nacionalinėmis statistikos institucijomis.

Programos įgyvendinimo laikotarpiu siekiama šių tikslų:

— įdiegti nuodugnios palaipsninės esamų Bendrijos statistikos sričių peržiūros ir naujų arba iš esmės pasikeitusių
vartotojų pageidavimų vertinimo metodus. Tai bus svarbu nuolat tobulinant Bendrijos statistiką, nustatant reikala-
vimus, kuriuos galima sumažinti ar jų atsisakyti, ir nustatant patikslintas arba naujas iniciatyvas statistikos srityje,

— atlikti visų sričių, kurias apima ši statistikos programa, sąnaudų efektyvumo analizę pradedant sąnaudų naštos
įvertinimu, sudarančiu sąlygas sistemingam prioritetų performulavimui iki 2008–2012 m. programos laikotarpio
pabaigos. Viso proceso veiksmų planas bus pradėtas vykdyti per pirmus šešis 2008–2012 m. programos laikotarpio
mėnesius,

— prieš įgyvendinant visus naujus statistikos projektus arba atliekant pagrindinius esamos statistikos tikslinimus, kurie,
tikėtina, užkraus didelę papildomą naštą duomenų teikėjams, visų pirma įmonėms, atlikti jų sąnaudų efektyvumo
analizę,

— siekiant peržiūros ir prioritetų performulavimo procesui nurodyti gaires, nustatyti bendrų sąnaudų ir naštos apribo-
jimo ir sumažinimo uždavinius,

— užtikrinti, kad ataskaitų teikimo našta būtų proporcinga vartotojų poreikiams ir ne pernelyg didelė respondentams,
visų pirma mažoms ir vidutinėms įmonėms. Reikia parengti jos stebėsenos priemones ir įgyvendinti tokios naštos
sumažinimo būdus. Didesnis administracinių duomenų naudojimas statistikos tikslais bus svarbi priemonė šiam tikslui
siekti, ir

— kuo labiau naudoti esamus duomenis tam, kad būtų įgyvendinti nauji statistikos reikalavimai.
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II PRIEDAS

PENKERIŲ METŲ STATISTIKOS PROGRAMA: TIKSLAI IR VEIKSMAI

Šiame priede pateikiama statistikos poreikių ir reikalavimų santrauka žvelgiant iš Europos Sąjungos politikos poreikių
perspektyvos. Po pirmojo skirsnio, kuriame kalbama apie horizontalią statistikos veiklą, kuria remiami bendrieji politikos
prioritetai, poreikiai klasifikuojami pagal Europos bendrijos steigimo sutarties (toliau – EB sutartis) antraštines dalis. Todėl
gali būti pasikartojimų, nes kai kurios statistikos sritys tinka daugiau nei vienai antraštinei daliai. Šiame priede pateikiamas
kiekvienos politikos srities teisinis pagrindas, apibendrinama esama padėtis ir pagrindinės iniciatyvos, kurių turi būti imtasi
per šį penkerių metų laikotarpį.

Kiekvienais metais su valstybėmis narėmis diskutuojama apie Komisijos nustatytus prioritetus, kad būtų teikiami pasiū-
lymai, kaip paprastinti statistikos reikalavimus, kurie būtų įtraukti į naujų teisinių pagrindų priėmimo procesą ir jų
įgyvendinimo priemones. Su valstybėmis narėmis nuolat keičiamasi duomenų rinkimo geriausia praktika ir diskutuojama
apie ją, kad būtų skatinamas duomenų rinkimo metodų paprastinimas ir modernizavimas, o tai palengvintų responden-
tams tenkančią naštą.

HORIZONTALIOJI VEIKLA STATISTIKOS SRITYJE, KURIA REMIAMI BENDRIJOS POLITIKOS BENDRIEJI
PRIORITETAI

Struktūriniai ir tvaraus vystymosi rodikliai

T e i s i n i s p a g r i n d a s

2000 m. kovo 23 ir 24 d. Europos Vadovų Tarybos priimtoje Lisabonos strategijoje numatytas pagrindas struktūriniams
rodikliams, kurie daugiausia orientuoti į ekonomikos augimą ir užimtumą, kaip 2005 m. nustatyta integruotose ekono-
mikos augimo ir darbo vietų kūrimo gairėse (EB sutarties 99 straipsnis). 2006 m. birželio 15 ir 16 d. Briuselio Europos
Vadovų Tarybos priimta Tvaraus vystymosi strategija suteiktas naujas pagrindas tvaraus vystymosi rodikliams.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Statistika ir rodikliai yra reikalingi stebėti Lisabonos strategijos ir Tvaraus vystymosi strategijos įgyvendinimą bei poveikį,
nes abi strategijos yra kompleksinio pobūdžio. Nuolat daromi patobulinimai, siekiant pritaikyti rodiklių rinkinius prie
esamų poreikių ir gerinti plačiajai visuomenei teikiamos informacijos kokybę.

Kai kuriose srityse, pvz., maisto saugos ir kokybės, cheminių medžiagų ir pesticidų, sveikatos ir aplinkosaugos, įmonių
atsakomybės, biologinės įvairovės, gamtos išteklių, transporto, jūrų ekosistemų, gero valdymo ir finansinių paslaugų, dar
nėra visų reikalingų rodiklių.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Struktūrinius ir tvaraus vystymosi rodiklius pritaikyti prie naujų atsirandančių vartotojų poreikių ir konkrečių nacio-
nalinių programų, atsižvelgiant į bendrą sistemą, pavyzdžiui nacionalines sąskaitas.

— Kurti naujus tvaraus vystymosi rodiklius bendradarbiaujant su kitomis Komisijos tarnybomis ir Europos aplinkos
agentūra, kad būtų geriau tenkinami esami ir būsimi poreikiai, visų pirma maisto saugos ir kokybės, cheminių
medžiagų ir pesticidų, sveikatos ir aplinkosaugos, įmonių atsakomybės, biologinės įvairovės, gamtos išteklių, trans-
porto, jūrų ekosistemų, žemės naudojimo ir gero valdymo srityse; suskirstymai pagal regionus prireikus bus nustatyti
vėliau.

— Gerinti esamų rodiklių kokybę ir baigti rengti informaciją apie paskelbtų rodiklių kokybę.

— Skatinti informavimą struktūrinio ir tvaraus vystymosi rodiklių klausimais, atsižvelgiant į pagrindinių strategijų svarbą.

Plėtra

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Derybose dėl stojimo Komisija turi turėti galimybę remtis išsamia patikima statistika, kurią būtų galima metodiškai
palyginti su Europos Sąjungos šalių statistika. Pagalba statistikos srityje naujosioms valstybėms narėms, šalims kandida-
tėms ir kandidatėmis besirengiančioms tapti šalims yra reglamentuojama griežtu teisiniu pagrindu, kurį sudaro Stojimo
aktai ir 2006 m. liepos 17 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1085/2006, nustatantis Pasirengimo narystei pagalbos
priemonę (IPA) (1).
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D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Siekdama su parama statistikos srityje susijusių tikslų, Europos Sąjunga susiduria su trimis iš dalies skirtingais sunkumais:

— integruoti potencialias naujas nares į visus Bendrijos mechanizmus, įskaitant, pavyzdžiui, nuosavų išteklių biudžetus ir
struktūrinius fondus bei visas kitas sritis ir programas,

— dalyvaujant derybų procese ir stebint jų įsipareigojimus per derybas iki įstojimo tinkamai parengti šalis kandidates iki
jų įstojimo,

— toliau rengti likusias šalis kandidates ir padėti joms visiškai laikytis dabartinių Bendrijos teisės aktų.

Tai kelia aukštus reikalavimus šalių kandidačių statistikos rengimui. Pagrindiniai ekonomikos statistiniai duomenys,
įskaitant BVP, gyventojų, užimtumo ir pan. pasiskirstymą pagal sektorius ir regionus, yra neišvengiamai reikalingi. Kiti
svarbūs statistiniai duomenys yra tie, pagal kuriuos galima vertinti, kaip įgyvendinama vidaus rinka, pvz., prekyba
prekėmis, prekyba paslaugomis ir steigimosi laisvė, mokėjimų balansas, kapitalo srautai, asmenų judėjimas, pramonės
gamyba bei struktūra ir pan. Be to, stojimo deryboms svarbių sektorių statistikai keliami reikalavimai, susiję su svarbiau-
siomis ES politikos sritimis, pvz., žemės ūkiu, transportu, regionais ir aplinka.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Konsoliduoti pagrindinių politikos sričių palyginamų duomenų rinkimą deryboms ir Komisijos vidaus reikmėms.

— Toliau teikti paramą naujoms valstybėms narėms, šalims kandidatėms ir kandidatėmis besirengiančioms tapti šalims,
siekiant priderinti jų statistikos sistemas, kad jos atitiktų Bendrijos reikalavimus.

I ANTRAŠTINĖ DALIS

LAISVAS PREKIŲ JUDĖJIMAS

T e i s i n i s p a g r i n d a s

EB sutarties nuostatos: 133 straipsnis (bendra prekybos politika).

Atitinkamoms statistikos sritims taikomi teisės aktai: 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 638/2004 dėl prekybos prekėmis tarp valstybių narių Bendrijos statistinių duomenų (1), 2005 m. sausio 12 d.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 184/2005 dėl mokėjimų balanso, tarptautinės prekybos paslaugomis
ir tiesioginių užsienio investicijų Bendrijos statistikos (2).

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Paskutiniuoju programos įgyvendinimo laikotarpiu didžiausi pasiekimai buvo prekybos statistikos teisės aktų, ypač atsiž-
velgiant į Intrastato reglamentą, tikslinimas, Intrastato ataskaitų teikimo sistemos įdiegimas naujosiose valstybėse narėse ir
Kombinuotosios nomenklatūros pozicijų skaičiaus mažinimas. Šie darbai buvo atlikti siekiant geriau tenkinti statistinių
duomenų vartotojų poreikius Bendrijos ir valstybių narių lygiu, kad būtų galima tinkamai interpretuoti makroekonomikos
vystymąsi ir ES bei valstybių narių konkurencingumo vertinimą. Tuo pat metu buvo optimizuotas statistinių duomenų
rinkimas ir tvarkymas, todėl sumažėjo administracinė našta statistinės informacijos teikėjams. Šie rezultatai iš esmės
atitinka Lisabonos darbotvarkės tikslus.

2008–2012 m. laikotarpio tikslai – toliau dėti pastangas supaprastinant teisės aktus, derinant įvairių rūšių statistinius
duomenis apie tarptautinį prekių judėjimą ir mokėjimų balansą, tuo pat metu ieškant galimybių susieti prekybos statisti-
nius duomenis ir nomenklatūras su kitomis statistinių duomenų rūšimis, ypač verslo statistiniais duomenimis ar pramonės
veiklos nomenklatūromis. Tai bus dar vienas žingsnis link paprastesnės, skaidresnės ir suprantamesnės prekybos statistikos
rinkimo ir vartojimo sistemos, kuria remiantis toliau bus mažinama administracinė našta įmonėms ir skatinamas Europos
ekonomikos konkurencingumas. Tuo pat metu skirtingų statistinių duomenų rūšių susiejimas suteiktų galimybę taikyti
naujus ekonominio ir struktūrinio ES vystymosi bei tvaraus išteklių naudojimo analizės būdus.
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2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— 2010 m. Komisija, deramai atsižvelgdama į kokybės galimybių studijas, įskaitant statistikos savalaikiškumą, pasiūlys
vieno srauto sistemą arba kitą metodą, kuris padėtų žymiai sumažinti Intrastatui tenkančios statistinės atskaitomybės
naštą.

— Kurti metodus ir priemones, siekiant geriau integruoti skirtingų rūšių statistikos informaciją, kurios reikalaujama iš
įmonių.

— Didinti prekybos prekėmis statistikos ir mokėjimų balanso statistikos suderinamumą. Ilgo laikotarpio tikslas: sukurti
integruotą prekybos stebėsenos sistemą, kuri tarpvalstybinius prekių bei paslaugų srautus ir kitus su prekyba susijusius
srautus atspindėtų suderintai ir metodikos aspektu – nuosekliai.

II ANTRAŠTINĖ DALIS

ŽEMĖS ŪKIS

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Žemės ūkio statistika liudija aukštą žemės ūkio integracijos lygį ES, bendros žemės ūkio politikos (BŽŪP) svarbą ES
biudžete ir esminį jos vaidmenį BŽŪP sprendimų priėmimo procese.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Tradicinė žemės ūkio statistika toliau išliks labai svarbi BŽŪP (rinkos valdymas) ir turės būti stiprinama bei paprastinama.
Kita vertus, naujoms politikos problemoms (kaimo plėtra, aplinkos apsaugos reikalavimų laikymasis ir poveikis, maisto
sauga) spręsti reikės struktūrinės statistikos, kuri gali būti ne taip dažnai pateikiama, bet turėtų patenkinti išsamaus ir
kartais konkretaus geografinio suskirstymo duomenų, suderintų, pvz., su erdviniais duomenimis apie dirvožemį, vandens
baseinus ir biologinę įvairovę, poreikį. Šiuo požiūriu labai svarbus šaltinis bus 2010 m. vyksiantis surašymas žemės ūkio
srityje.

Vienas pagrindinių Komisijos 2004 m. komunikate „Europos veiksmų planas dėl ekologinės žemdirbystės ir mitybos“
pateiktų pasiūlymų yra informacija grindžiama ekologiškų maisto produktų rinkos plėtra. Šiuo tikslu bus numatytas
statistinių duomenų, susijusių su ekologiškų produktų gamyba ir pardavimu, rinkimas. ES žemės ūkio statistikos sistemos
teisinė struktūra turi būti paprastinama artimiausioje ateityje ir turės būti įgyvendinta ES bei šalyse kandidatėse.

Ypatingas dėmesys bus skiriamas konkrečių rodiklių kūrimui aplinkosaugos principais grindžiamam tvariam miškų ir
medieną naudojančioms pramonės šakų valdymui. Po 2006–2007 m. numatyto pradžios etapo turės būti vykdoma ES
veiksmų miškų srityje plano stebėsena.

Į žuvininkystės statistikos programą bus įtrauktas nuolatinis galiojančių teisės aktų įgyvendinimas, įskaitant akvakultūros
statistiką, socialinių bei ekonominių rodiklių ir tvarumo rodiklių kūrimas bei žuvininkystės produktų tiekimo balanso
kūrimas. Eurostatas stebės siūlomos jūrų politikos raidą ir atitinkamai pritaikys savo darbo programą.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— 2009–2010 m. iš esmės atlikti surašymą žemės ūkio srityje, laikantis teisės aktų, ir kas dešimt metų vykdomą
vynuogynų tyrimą. 2007 m. ūkių struktūros tyrimo rezultatus pateikti 2008 m. (taip pat 2007 m. vaismedžių tyrimo
rezultatus).

— Pagal teisės aktus vykdyti žemės ūkio gamybos metodų, žemės ir lėšų naudojimo bei ekologinio ūkininkavimo
tyrimus.

— Vykdyti dabartinius derliaus ir gyvulininkystės produkcijos tyrimus pagal patikslintus teisės aktus, kuriais siekiama
integruoti ir paprastinti galiojančius teisės aktus bei mažinti statistinės atskaitomybės naštą.

— Bus įvertinta šiuo metu vykdoma galimybių studija, susijusi su žemės ūkio namų valdų pajamomis.
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— Toliau kurti bei pateikti kaimo plėtros ir žemės ūkio bei aplinkos rodiklius.

— Ypatingas dėmesys bus skiriamas veiksmingesnės žemės ūkio statistikos rinkimo ir patikimumo užtikrinimo sistemos
kūrimui.

— Bus renkama ir skleidžiama nauja statistinė informacija, kuria bus vadovaujamasi siūlomoje ir šiuo metu Komisijos
rengiamoje jūrų politikoje.

III ANTRAŠTINĖ DALIS

LAISVAS ASMENŲ, PASLAUGŲ IR KAPITALO JUDĖJIMAS (1)

T e i s i n i s p a g r i n d a s

ES vidaus rinkai labai svarbus laisvas kapitalo ir paslaugų judėjimas. Jis priklauso vadinamosioms „pagrindinėms laisvėms“,
kurios sudaro vidaus rinkos esmę. Kadangi Komisija yra atsakinga už Sutarties nuostatų dėl laisvo kapitalo ir paslaugų
judėjimo tinkamo ir laiku vykdomo taikymo stebėseną, jai reikia patikimos ir palyginamos statistinės informacijos.

Atitinkamos Sutarties nuostatos dėl laisvo kapitalo judėjimo yra išdėstytos EB sutarties 56–60 straipsniuose. Laisvė teikti
paslaugas kitoje valstybėje reglamentuojama EB sutarties 49 straipsnyje.

Atitinkamoms statistikos sritims taikomi šie teisės aktai: Reglamentas (EB) Nr. 184/2005, 2003 m. liepos 22 d. Europos
Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 1608/2003/EB dėl Bendrijos mokslo ir technologijų statistikos rengimo ir
plėtros (2); 2007 m. birželio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 716/2007 dėl Bendrijos statistikos
apie su užsieniu susijusių įmonių struktūrą ir veiklą (3); pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl
verslo struktūros statistikos.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Dėl augančios laisvo paslaugų ir kapitalo judėjimo svarbos didėja aukštos kokybės statistikos poreikis. Atitinkamus
duomenis reikia skelbti laiku ir sistemą pritaikyti prie kintančių politikų reikalavimų, taip išlaikant žemą respondentams
tenkančios naštos lygį.

Nuo 2006 m. įgyvendinant Mokėjimų balanso reglamentą buvo pagerinta prekybos paslaugomis ir tiesioginių investicijų
duomenų kokybė. Be to, statistiniai duomenys apie su užsieniu susijusias įmones suteiks galimybę vertinti gamybos
sistemų globalizaciją. Rengiami statistiniai duomenys ir ateityje apims ES užsienio ir vidaus prekybą, ir dėl to atitiks
vidaus rinkos poreikius.

Didėjant tarptautinių įmonių svarbai, atsiras naujų duomenų rinkimo formų poreikis. Naujame reglamente dėl įmonių
registrų numatomas atskirų duomenų apie tarptautinių įmonių grupes perdavimas Eurostatui ir suderintos informacijos
perdavimas valstybėms narėms, pagal kurią rengiamas tarptautinių įmonių grupių Bendrijos registras (EuroGroups), kuris
pradės visa apimtimi veikti 2008 m.

Europos politikams, nacionaliniams reguliuotojams ir pašto operatoriams svarbu, kad būtų nuolat rengiama aukštos
kokybės statistika apie pašto paslaugas, kad ir toliau būtų galima siekti atviros pašto rinkos. Siekiant užtikrinti aukštą
duomenų kokybę, duomenų rinkimo būdai bus grindžiami 2006 m. bandomojo projekto vertinimu.

Mokslinių tyrimų ir technologinės plėtros bei su tuo susijusių žmogiškųjų išteklių internacionalizavimas yra svarbus
Europos ekonomikos veikimo rezultatams. Todėl svarbu rinkti MTTP duomenis atsižvelgiant į mokėjimų balansą,
FATS ir tarptautinėms įmonėms taikomas priemones.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Taikyti NACE 2 red. ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių su išsamesniu paslaugų skirstymu visoms susijusioms
sritims.
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— Užtikrinti pagrindinių teisės aktų (mokėjimų balanso, tarptautinės prekybos paslaugomis. tiesioginių užsienio investi-
cijų ir su užsieniu susijusių įmonių) įgyvendinimą ir atnaujinimą.

— Vykdyti patobulintą mokslinių tyrimų ir technologinės plėtros internacionalizacijos vertinimą.

— Tęsti darbą su leidimais gyventi susijusios statistikos srityje, įskaitant ES ir trečiųjų šalių piliečius, kol Bendrijos
politikos sritims reikės tokios statistikos.

IV ANTRAŠTINĖ DALIS

VIZŲ, PRIEGLOBSČIO, IMIGRACIJOS IR KITOS SU LAISVU ASMENŲ JUDĖJIMU SUSIJUSIOS POLITIKOS
SRITYS (1)

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Migracijos ir prieglobsčio bei nusikalstamumo ir baudžiamosios teisenos statistika, tokiu mastu, kokiu ji būtina Bendrijos
veiklai vykdyti, bus plėtojama, kad būtų patenkinti atsirandantys statistikos poreikiai, siekiant remti Komisijos veiksmų
planą dėl Hagos programos teisingumo, laisvės ir saugumo klausimais įgyvendinimo. Šiame veiksmų plane išdėstyti
pasiūlymai dėl migracijos srautų valdymo, socialinės ir ekonominės migrantų integracijos, sienų apsaugos, prieglobsčio
ir saugumo stiprinimo imantis bendrų veiksmų prieš nusikalstamumą, ypač prieš organizuotą nusikalstamumą. Reikės
gerokai padidinti galimybes gauti statistiką, skirtą remti šias priemones, ir pagerinti jos kokybę. Tai ypač susiję su keturių
naujų fondų, pasiūlytų 2007–2013 m. Solidarumo ir migracijos srautų valdymo pagrindų programoje, įgyvendinimu. Šie
darbai bus pradėti iki 2008 m., tačiau bus nuolat vykdomi net pasibaigus šios statistikos programos įgyvendinimo
laikotarpiui.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Bendrijos migracijos ir prieglobsčio statistikos srityje šiuo metu yra rimtų problemų dėl duomenų nebuvimo ir menko
suderinamumo. Šiuo metu vykdomos priemonės šiems trūkumams pašalinti, ir šis darbas bus tęsiamas programos
įgyvendinimo laikotarpiu. Patobulinimai bus vykdomi pirmaisiais šios programos galiojimo metais įgyvendinant naujus
teisės aktus dėl Bendrijos migracijos ir prieglobsčio statistikos. Bus toliau nagrinėjamos galimybės nusikalstamumo
statistikos srityje pagal 2006–2010 m. ES veiksmų planą dėl darnios ir išsamios nusikalstamumo bei baudžiamosios
teisenos vertinimo sistemos kūrimo. Bus tiriama galimybė ir poreikis nustatyti šios statistikos teisinį pagrindą.

Atsižvelgiant į didelius nacionalinių administravimo ir statistikos sistemų migracijos bei prieglobsčio ir nusikalstamumo
bei baudžiamosios teisenos srityse skirtumus, priemonės statistikos palyginamumui pagerinti bus sutelktos statistiniams
duomenims derinti, o ne bendriems duomenų šaltiniams ir procedūroms nustatyti. Tačiau kai kuriais atvejais (pvz.,
organizuoto nusikalstamumo statistikos atveju) gali reikėti kurti naujus duomenų šaltinius.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Baigti įgyvendinti Bendrijos migracijos ir prieglobsčio statistikos teisės aktus. Taip bus nustatyta esamų priemonių,
skirtų sustiprinti šios statistikos prieinamumą, palyginamumą, savalaikiškumą ir aktualumą politikos sričių atžvilgiu
sistema.

— Plėtoti statistiką, kuri teikia socialinę ir ekonominę informaciją apie migrantus, prireikus suskirstant pagal lytį, įskaitant
darbo jėgos tyrimo ad hoc modulių įgyvendinimą ir informacijos apie migrantus rinkimą, kaip Bendrijos 2011 m.
gyventojų surašymo programos dalį.

— Tęsti šiuo metu vykdomus Bendrijos statistikos nusikalstamumo (įskaitant organizuotą nusikalstamumą), nusikaltimo
aukų ir baudžiamosios teisenos srityje galimybių mokslinius tyrimus.
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(1) Priemonių nustatymas policijos ir teismų bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose srityje nėra numatytas EB steigimo sutarties IV
antraštinėje dalyje, tačiau yra Europos Sąjungos sutarties VI antraštinės dalies dalis. Ši tema įtraukta į šio dokumento IV antraštinę dalį,
nes migracijos politika ir policijos bei teismų bendradarbiavimas patenka į laisvės, saugumo ir teisingumo sritį.



V ANTRAŠTINĖ DALIS

TRANSPORTAS

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Per pastaruosius 15 metų ES transporto politika sparčiai vystėsi. Jos tikslas buvo nustatytas transporto sričiai skirtose
1992 m. ir 2001 m. baltosiose knygose ir 2006 m. birželio mėn. Komisijos komunikate Tarybai ir Europos Parlamentui
„Užtikrinti judėjimą Europoje: tvarus mobilumas mūsų žemyne. Europos Komisijos 2001 m. baltosios knygos dėl trans-
porto politikos laikotarpio vidurio apžvalga“. Jos tikslas yra optimizuoti transporto sistemą, kad atskiros transporto rūšys
ir jų deriniai intermodalinio transporto grandinėse veiktų veiksmingai, konkurencingai, saugiai, patikimai ir nekenktų
aplinkai. Švaresnis ir veiksmingesnis transportas reikalingas siekiant atsieti didėjantį transporto mobilumą nuo jo neigiamo
poveikio. Europos Sąjungos transporto politika yra ES tvaraus vystymosi strategijos ir Lisabonos darbotvarkės ekonomikos
augimui ir darbo vietų kūrimui pagrindas.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Bendrijos transporto statistikos tikslas yra sudaryti išsamią transporto informacijos sistemą, įskaitant duomenis apie
krovinių ir keleivių srautus, eismą, infrastruktūrą, transporto rūšis, įrangą, asmenų judėjimą, saugą, patikimumą, energijos
suvartojimą ir poveikį aplinkai, transporto išlaidas, investicijas į infrastruktūrą, transporto įmones ir struktūrinius bei
tvaraus vystymosi rodiklius.

Yra pakankamai visų rūšių transporto statistikos apie keleivių ir krovinių srautus bei eismą, išskyrus keleivių vežimo
keliais ir nevariklinėmis transporto priemonėmis statistiką. Be to, visų transporto priemonių rūšių eismo statistikai šiuo
metu trūksta kai kurių svarbių duomenų, reikalingų stebėti transporto grūstis, į orą atmosferą išmetamų teršalų kiekį ir
kitą aplinkai neigiamą poveikį. Krovininio transporto statistika daugiausia orientuota į vežimą vienos rūšies transportu ir
nepateikia pakankamos informacijos apie intermodalinio transporto grandines.

Šiuo metu trūksta rodiklių, kuriais atsižvelgiama į sąlygas, faktiškai turinčias įtakos atskirų transporto rūšių vidaus
konkurencijai ir skirtingų transporto rūšių tarpusavio konkurencijai, visų pirma susijusias su įvairiomis veiklos sąlygomis:
mokesčiais, naudojimusi ir rinkliavų normomis, išlaidomis atlyginimams ir tarifais.

Šiuo metu transporto informacinėms sistemoms trūksta informacijos apie investicijas į transporto infrastruktūrą ir apie
sąnaudas bei detalios erdvinės informacijos apie transporto tinklus ir srautus, nurodant geografinio transporto tinklo
pasiskirstymo ir apie tinklą surinktų duomenų sąsajas; šios informacijos reikia remiant investicijas į Europos transporto
infrastruktūrą ir Bendrijos regioninės politikos kryptis.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Konsoliduoti ir užbaigti visoms transporto rūšims taikomų Bendrijos transporto statistikos teisinių pagrindų aprėptį.
Tęsti vykdomus darbus keleivinio ir krovininio transporto pasiskirstymo pagal rūšis rodiklių kūrimo srityje. Ypatingas
dėmesys bus skiriamas keleivių vežimui keliais.

— Skatinti papildomos statistikos apie intermodalinio transporto grandines bei miesto transportą rinkimą ir aplinko-
saugos bei saugos aspektų integracijos į transporto politiką stebėsenos rodiklių kūrimą, tinkamai atsižvelgiant į
ekonominės naudos aspektus. Tikslinti duomenų apie sąnaudas ir išlaidas investicijoms į infrastruktūrą rinkimą.
Taip pat bus atsižvelgiama į logistikos veiklos rodiklių poreikį. Ypatingas dėmesys bus skiriamas eismo duomenų,
išreikštų transporto kilometrais rinkimui.

— Bus kuriami transporto sektoriaus konkurencingumo ir atskirų transporto rūšių vidaus konkurencijos bei skirtingų
transporto rūšių tarpusavio konkurencijos analizės rodikliai, rengiami atitinkami duomenys ir atitinkama forma
platinami rezultatai.

VI ANTRAŠTINĖ DALIS

KONKURENCIJOS, APMOKESTINIMO IR TEISĖS AKTŲ DERINIMO BENDROSIOS TAISYKLĖS

Statistikos programos tiesiogiai nereikia. Statistinė informacija šiai antraštinei daliai prireikus yra gaunama pasitelkus
kitoms programos antraštinėms dalims parengtus duomenis ir rodiklius.
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VII ANTRAŠTINĖ DALIS

EKONOMINĖ IR PINIGŲ POLITIKA

T e i s i n i s p a g r i n d a s

EB sutarties nuostatos: 99 straipsnis (ekonominės politikos koordinavimas ir priežiūra); 104 straipsnis (fiskalinės būklės
stebėsena); 105 straipsnis (pinigų politika ir kainų stabilumas); 133 straipsnis (bendra prekybos politika); 269 straipsnis
(nuosavi ištekliai).

Pagrindiniai reglamentai: 1996 m. birželio 25 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2223/96 dėl Europos nacionalinių ir
regioninių sąskaitų sistemos Bendrijoje (1) (ESA95); 2003 m. liepos 15 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas)
Nr. 1287/2003 dėl bendrųjų nacionalinių pajamų rinkos kainomis suderinimo (BNP reglamentas) (2); 2007 m. birželio
7 d. Tarybos sprendimas 2007/436/EB, Euratomas dėl Europos Bendrijų nuosavų išteklių sistemos (3); 1993 m. lapkričio
22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 3605/93 dėl Europos bendrijos steigimo sutarties priede pateikto Protokolo dėl
perviršinio deficito procedūros taikymo (4); 1995 m. spalio 23 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2494/95 dėl suderintų
vartotojų kainų indeksų (5); 1998 m. gegužės 19 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1165/98 dėl trumpojo laikotarpio
statistikos (6); Reglamentas (EB) Nr. 184/2005, 2004 m. kovo 22 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 723/2004 iš
dalies keičiantis Europos Bendrijų pareigūnų tarnybos nuostatus ir kitų Europos Bendrijų tarnautojų įdarbinimo sąlygas (7).

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Europos Sąjungos makroekonomikos politikai stebėti ir koordinuoti, pinigų politikai Ekonominėje ir pinigų sąjungoje
vykdyti bei Bendrijos struktūrinės politikos kryptims reikalinga tvirta statistikos atrama. Be to, statistinių duomenų
teikimas ES administravimo tikslais yra labai svarbus.

Eurostatas ir valstybės narės turi užtikrinti sėkmingą Europos sąskaitų sistemos duomenų perdavimo programos įgyven-
dinimą. Šie duomenys yra pagrindinė ekonomikos ciklo ir struktūrinės analizės sudedamoji dalis. Bus dedamos didelės
pastangos tobulinti našumo vertinimą, skatinamą ES KLEMS projektu.

Statistinių duomenų teikimas ES administravimo tikslais išlieka labai svarbus. Tai apima BNP ir pridėtinės vertės mokesčio
duomenų pateikimą nuosaviems ištekliams apskaičiuoti, makroekonominius duomenis, reikalingus kaip atrama struktū-
rinės politikos kryptims (visų pirma perkamosios galios paritetams), taip pat duomenis, reikalingus ES pareigūnų atlygi-
nimams ir pensijoms.

Biudžeto ir fiskalinei priežiūrai naudojamų duomenų derinimas ir palyginamumas bus nuolat peržiūrimi, kad sprendimus
priimantiems asmenims būtų teikiamos aukštos kokybės ir palyginamos statistinės priemonės, kuriomis remiantis galima
teisingai vertinti padėtį kiekvienoje valstybėje narėje.

Pastaraisiais metais suderinto vartotojų kainų indekso (SVKI) tobulinimo greitis sulėtėjo, todėl turi būti energingiau
siekiama tobulinti SVKI kokybę (ypač nuosavojo gyvenamojo būsto, kokybės derinimo ir atrankų atžvilgiu).

Reikalingas nuolatinis pagrindinių Europos ekonomikos rodiklių (PEER) savalaikiškumo, aprėpties ir sklaidos gerinimas.
Tai turėtų būti proporcinga pavojui, kuris kyla statistinių duomenų kokybei, visų pirma išankstinių įverčių patikimumui.
Trumpojo laikotarpio statistikos (TLS) srityje reikia tobulinti paslaugų, ypač teikiamų paslaugų kainų, laiko eilučių ilgio ir
duomenų savalaikiškumo aprėptį.

Mokėjimų balanso statistikos atžvilgiu problemos šiuo metu kyla dėl tinkamo įnašo į nacionalines sąskaitas ir nuolatinio
pirminių duomenų kokybės užtikrinimo valstybėse narėse, kuriose didinamos bankų atskaitomybės ribos.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus aktyviai dalyvaujama tikslinant nacionalinių sąskaitų (SNA93) ir mokėjimų balanso statistikos (BMP5) tarptautinius
standartus.
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— Bus įgyvendinta patikslinta Europos sąskaitų sistema (ESA95).

— Nacionalinių sąskaitų, mokėjimų balanso ir trumpojo laikotarpio statistikoje bus įdiegtas NACE 2 red. ekonominės
veiklos rūšių klasifikatorius ir bus įgyvendinti kiti pagrindiniai teisės aktai.

— Bus sukurta SVKI grindžiama Europos vartotojų kainų statistikos sistema, paprastinamas ir konsoliduojamas SVKI
teisinis pagrindas ir užtikrinamas SVKI patikimumas pasitelkus veiksmingesnę bendravimo politiką ir teisės aktų
laikymosi strategiją.

— Bus tobulinamas darbo rinkos statistikos ir nacionalinių sąskaitų suderinamumas.

VIII ANTRAŠTINĖ DALIS

UŽIMTUMAS

T e i s i n i s p a g r i n d a s

ES darbo statistika bus plėtojama pagal atnaujintą Lisabonos strategiją, kurioje dabar dėmesys skiriamas ekonomikos
augimui ir darbo vietų kūrimui Europoje, pagal Europos užimtumo strategijoje bei ekonomikos ir pinigų sąjungoje
nustatytus tikslus bei standartus, dėl kurių reikia išsamios trumpesnio nei metai laikotarpio statistikos apibūdinti darbo
rinkos raidą euro zonoje ir Europos Sąjungoje.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Darbo rinkos statistiką reglamentuoja tvirtas teisinis pagrindas, kad būtų užtikrintas nuolatinis duomenų perdavimas,
reikalingas vertinant užimtumą, nedarbą, darbo užmokestį ir darbo sąnaudas. Nepaisant to, dėl naujųjų politikos sričių
reikės išplėsti statistikos teisės aktų taikymą kitose srityse, pvz.,

i) laisvų darbo vietų statistika, pagal kurią vertinama paklausa darbo rinkoje, ir papildoma užimtumo ir nedarbo
statistika;

ii) migrantų padėtis darbo rinkoje, šių žmonių geresnės integracijos skatinimas;

iii) vyresnio amžiaus darbuotojų padėtis darbo rinkoje; ir

iv) perėjimas nuo mokyklos prie darbo, kuriuo paremtos atitinkamos politikos sritys, užtikrinančios sklandų jaunimo
įsiliejimą į darbo rinką.

Kitose srityse, pavyzdžiui, kokybės darbe ir užimtumo senėjant darbo jėgai, darbuotojų bei įmonių prisitaikomumo ir
informacinės visuomenės poreikio darbo rinkoje, ir toliau būtina skirti dėmesį statistikos plėtojimui.

Užimtumo ir nedarbo statistiniai duomenys visų pirma skirti makroekonominiams reikalavimams vykdyti. Todėl jais nėra
visiškai atsižvelgiama į egzistuojančius regioninius skirtumus, visų pirma tam tikrose miesto teritorijose.

Praėjusiais metais patobulėjęs Bendrijos darbo jėgos tyrimas (DJT) ir jo metiniai moduliai tapo pagrindiniu šaltiniu
rengiant palyginamus duomenis apie darbo rinką. DJT yra namų ūkiais grindžiamas tyrimas, kurio rezultatai turi būti
papildomi įmonių duomenimis, pavyzdžiui, struktūrine ir trumpojo laikotarpio statistika apie darbo užmokestį ir darbo
sąnaudas. Tačiau darbo rinkos statistikoje vis dar reikalingi tolesni veiksmai, susiję su kokybės gerinimu, pvz., suderina-
mumo su užimtumo duomenimis, gautais iš nacionalinių sąskaitų ir kitų įmonių bei žemės ūkio tyrimų, gerinimas ir
Europos imčių schemų diegimas bei įverčių skaičiavimas siekiant pagerinti rodiklių skelbimą laiku. Taip pat turėtų būti
dedamos pastangos nuodugniai analizuoti esamus duomenų šaltinius, pagerinti Bendrijos statistikos tikslais surinktų
nuasmenintų asmens duomenų skelbimą mokslo visuomenei ir 2011 m. įdiegti patikslintą profesijų klasifikatorių
(ISCO), kad būtų geriau atspindima darbo vietų struktūra ir sudaryta galimybė atlikti tobulesnius tarptautinius palygi-
nimus.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus nustatomi ir įgyvendinami 2008 m. DJT ad-hoc modulis apie migrantų ir jų palikuonių padėtį darbo rinkoje,
2009 m. DJT ad-hoc modulis apie perėjimą nuo mokyklos prie darbo ir 2010–2012 m. DJT ad-hoc modulių programa.
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— Bus išplėsta darbo užmokesčio ir darbo sąnaudų struktūrinių tyrimų apimtis visai ekonomikai bei atlikti 2008 m.
darbo sąnaudų tyrimai ir 2010 m. darbo užmokesčio struktūros tyrimai.

— Trumpojo laikotarpio darbo rinkos statistikoje gali būti įdiegtos platesniu esamų duomenų naudojimu grindžiamas
Europos imčių schemos, kad būtų galima laiku rengti ketvirčio ir mėnesio užimtumo ir nedarbo euro zonoje
suvestinius rodiklius.

— Užimtumo ir nedarbo statistika gali apimti labiau sutelktus regioninius rodiklius, visų pirma skirtus miestų teritorijoms
ir aglomeracijoms, kad būtų labiau atsižvelgiama į vietos užimtumo ir nedarbo lygių svyravimus. Iki 2010 m. bus
išnagrinėtas daugiau kaip 500 000 gyventojų turinčių aglomeracijų metinės statistikos įdiegimo poreikis ir išlaidos.

— Darbo statistika sudarys sąlygas stebėti užimtumą informacinėje visuomenėje.

— Bus visiškai įgyvendintas būsimas Tarybos reglamentas dėl laisvų darbo vietų statistikos.

— NACE 2 red. ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius bus įdiegtas darbo užmokesčio ir darbo sąnaudų struktūriniuose
tyrimuose, ketvirčio darbo sąnaudų indekse ir nuolatiniame darbo jėgos tyrime.

IX ANTRAŠTINĖ DALIS

BENDRA PREKYBOS POLITIKA

T e i s i n i s p a g r i n d a s

EB sutarties 133 straipsniu įtvirtinta Komisijos atsakomybė už derybas dėl prekybos susitarimų su trečiosiomis šalimis,
įskaitant prekybos paslaugomis susitarimus. Atitinkamoms statistikos sritims taikomi šie teisės aktai: 1995 m. gegužės
22 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1172/95 dėl statistinių duomenų apie Bendrijos ir jos valstybių narių prekybą su
valstybėmis, kurios nėra narės (1); Reglamentas (EB) Nr. 184/2005; Reglamentas (EB) Nr. 716/2007.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Duomenų reikalavimai didėja, kadangi atsiranda nauji prekybos konkurentai ir partneriai (pvz., Kinija, Indija, Brazilija ir
kitomis Lotynų Amerikos valstybėmis) ir dėl to, kad vyksta struktūriniai pasikeitimai prekybos prekėmis ir paslaugomis
srityje. Be to, prioritetu išlieka šalių kandidačių ir pagrindinių ES šalių partnerių aukštos kokybės duomenų rinkimas,
analizė ir derinimas.

Tuo pat metu bus dedamos pastangos išlaikyti kokybės standartus, taikomus duomenims apie tarptautinę prekybą
paslaugomis, tiesiogines užsienio investicijas ir su užsieniu susijusių įmonių prekybą. Šiam tikslui pasiekti bus labai svarbu
įgyvendinti 2005 m. sausio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą Nr. 184/2005 dėl mokėjimų balanso,
tarptautinės prekybos paslaugomis ir tiesioginių užsienio investicijų Bendrijos statistikos (2) ir Reglamentas (EB) Nr.
716/2007.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus įgyvendinami nauji Ekstrastato teisės aktai siekiant pagrindinio tikslo, kad papildoma aktuali muitinės informacija
ir papildoma statistika būtų gauta naudojant prekyba užsiimančių ūkio subjektų registrus.

— Bus įgyvendinami ir atnaujinami pagrindiniai teisės aktai (mokėjimų balanso, tarptautinės prekybos paslaugomis,
tiesioginių užsienio investicijų ir su užsieniu susijusių įmonių).

— Bus įdiegiami nauji TVF tarptautinius metodikos standartus ES rengiant mokėjimų balanso statistinius duomenis.

— ES bus įgyvendinti Tarptautinės prekybos paslaugomis statistikos vadovas ir jo patikslinta redakcija.

LT2007 12 28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 344/33

(1) OL L 118, 1995 5 25, p. 10. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1882/2003.
(2) OL L 35, 2005 2 8, p. 23.



X ANTRAŠTINĖ DALIS

MUITINIŲ BENDRADARBIAVIMAS

Statistikos programos tiesiogiai nereikia. Statistinė informacija šiai antraštinei daliai prireikus yra gaunama pasitelkus
kitoms programos antraštinėms dalims parengtus duomenis ir rodiklius.

XI ANTRAŠTINĖ DALIS

SOCIALINĖ POLITIKA, ŠVIETIMAS, PROFESINIS MOKYMAS IR JAUNIMAS

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Šios srities statistika bus renkama taikant atviro koordinavimo metodą (AKM) socialinės atskirties, pensijų, sveikatos
priežiūros ir ilgalaikės priežiūros srityse; remiamasi Tvaraus vystymosi strategija, sutarties 143 (pranešimas apie socialinę
padėtį) ir 13 (nediskriminavimas) straipsniais, Darbuotojų sveikatos ir saugos strategija, 2003 m. Tarybos rezoliucija dėl
žmonių su negalia užimtumo skatinimo ir socialinės integracijos bei Komisijos komunikatu dėl žmonių su negalia lygių
galimybių – Europos veiksmų planas. UNECE Švietimo tvaraus vystymosi srityje strategijoje taip pat reikalaujama tobulinti
duomenis.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Gyvenimo sąlygų ir socialinės apsaugos statistikos sistema pagrįsta dviem pagrindiniais ramsčiais: ESSPROS (socialinės
apsaugos statistikos sistema) ir ES-SPGS (pajamų ir gyvenimo sąlygų statistika). Šiais dviems ramsčiais grindžiami AKM
Lakeno ir pensijų rodikliai. Toliau reikia siekti pažangos kuriant regionų ir vaikų skurdo rodiklius.

Demografinių pokyčių ES srityje toliau bus rengiami rodikliai ir statistinė analizė, susijusi su visuomenės senėjimu,
finansiniu tvarumu, našumu ir dalyvavimu darbo rinkoje, taikant atviro koordinavimo metodą ir bendradarbiaujant su
atitinkamomis Tarybos darbo grupėmis.

Duomenys apie mokymąsi visą gyvenimą apima informaciją apie formalųjį ir neformalųjį švietimą ir profesinį mokymą
bei savišvietą. Remiantis surinktais statistiniais duomenimis apie švietimą, bus renkami nauji duomenys apie profesinį
mokymą įmonėse (vertinant įmonių įsipareigojimą ir įnašą į darbuotojų profesinį mokymą) ir apie suaugusiųjų švietimą
bei profesinį mokymą. Duomenys apie jaunimą gaunami iš esamų tyrimų ir jais bus visapusiškai naudojamasi tol, kol bus
pradėtos dėti papildomos pastangos geriau integruoti jaunimo aspektą į esamus tyrimus.

Darbuotojų sveikatos ir saugos srityje renkant ir analizuojant duomenis dėmesys bus skiriamas nelaimingų atsitikimų
darbe priežastims, aplinkybėms ir su tuo susijusiomis sąnaudomis, profesinėms ligoms ir su darbu susijusioms sveikatos
problemoms bei veiksniams, kurie gali daryti neigiamos įtakos darbuotojų sveikatai. Bus toliau renkami statistiniai
duomenys, visų pirma kuriami suderinti tyrimų moduliai apie negalią. Statistika bus toliau tobulinama, kad ja galėtų
būti grindžiamas aukštos kokybės, prieinamos ir tvarios sveikatos priežiūros ir ilgalaikės priežiūros sistemos kūrimas.

Pagrindinis tikslas demografinės statistikos srityje bus teikti išsamų duomenų rinkinį ir analizes, reikalingas vertinti
demografinių pokyčių Europoje įtaką. To bus siekiama tobulinant demografinių duomenų rinkimo metodus ir jų turinį,
įgyvendinant teisės aktus, skirtus 2011 m. gyventojų ir būstų surašymui ir nuolat rengiant ilgalaikę gyventojų skaičiaus
prognozę.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus sukurtas ribotas pagrindinių rodiklių sąrašas ir nauja priemonė – Europos socialinės statistikos tyrimo modulių
sistema (E4SM).

— Bus konsoliduojamas ES-SPGS projektas, plėtojamas išilginio pjūvio rodiklių skelbimas ir visapusiškai taikoma bend-
rųjų pajamų koncepcija.

— Bus sukurti regionų skurdo (taikant mažų teritorijų vertinimo metodus, kai neturima nacionalinių regioninių
duomenų) ir vaikų skurdo rodikliai.

— Bus rengiami ESSPROS įgyvendinantys reglamentai, ir bus gerinama duomenų apimtis, palyginamumas ir savalaikiš-
kumas.

— Bus priimtas ir įgyvendintas pasiūlymas dėl Reglamento dėl švietimo ir mokymosi visą gyvenimą statistikos.
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— Bus tobulinama esamos mokymosi visą gyvenimą statistikos sistema kokybės atžvilgiu.

— Iki 2010 m. bus išnagrinėta galimybė įgyvendinti ES JT žmogiškojo išsivystymo rodiklį, atsižvelgiant taip pat ir į
aprūpinimo būstu bei užimtumo (nedarbo) veiksnius.

— Statistiniai duomenys apie jaunimą, susiję su visais švietimo lygiais, taip pat apie jaunimo ekonominę ir socialinę
integraciją, bus kaupiami palaipsniui, naudojantis esamais šaltiniais ir, jei reikia, geriau juos integruojant į esamus
tyrimus.

— Bus renkama statistika apie vaikus, atsižvelgiant į tarptautiniu mastu sutartą vaikystės amžiaus ribą, kuri pagal
Jungtinių Tautų konvenciją dėl vaiko teisių yra 18 metų, kiek ji susijusi su vaikų socialine padėtimi ir skurdu.

— Visi ES lygiu surinkti socialiniai duomenys apie asmenis bus suskirstyti pagal lytį ir bus nustatytas pagrindinis rodiklių
sąrašas apie lyčių lygybę.

— Bendradarbiaujant su Europos lyčių lygybės institutu bus parengtas susitarimo memorandumas siekiant nustatyti
bendradarbiavimo praktines priemones.

— Bus nagrinėjamos galimybės kurti bendrą metodiką esamiems statistiniams duomenims apie diskriminacijos mastą ir
poveikį rinkti ar tobulinti.

XII ANTRAŠTINĖ DALIS

KULTŪRA

Kultūros statistikos rengimas šiuo metu yra ribotas. Be to, nėra išsamios ir nuoseklios sistemos bei atskirų teisės aktų
kultūros statistikos srityje.

Siekiant, kad kultūros ir kūrybos sektoriai prisidėtų siekiant Lisabonos tikslų, reikia konsoliduoti kultūros statistiką, kad
būtų užtikrintas tvarus ir reguliarus duomenų rinkimas (grindžiamas įvairiais duomenų šaltiniais). Todėl būtinas išsamus
metodinis darbas, kad, pvz., būtų galima geriau vertinti socialinį ir ekonominį kultūros ir kūrybos sektorių poveikį
žiniomis grindžiamoje ekonomikoje.

XIII ANTRAŠTINĖ DALIS

VISUOMENĖS SVEIKATA

T e i s i n i s p a g r i n d a s

1989 m. birželio 12 d. Tarybos direktyva 89/391/EEB dėl priemonių darbuotojų saugai ir sveikatos apsaugai darbe gerinti
nustatymo (1); 2002 m. rugsėjo 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 1786/2002/EB, patvirtinantis
Bendrijos veiksmų visuomenės sveikatos srityje programą (2003–2008 m.) (2); 2007 m. vasario 7 d. Komisijos pasiūlymas
dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Bendrijos statistikos apie visuomenės sveikatą ir sveikatą bei saugą
darbe.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Sveikatos informacijos sistema, sukurta pagal ankstesnes Bendrijos veiksmų visuomenės sveikatos srityje programas, bus
tobulinama toliau vykdant „sveikatos žinių ir informacijos“ veiksmus pagal būsimąją 2007–2013 m. Bendrijos veiksmų
visuomenės sveikatos srityje programą. Glaudžiai bendradarbiaudamas su valstybėmis narėmis, šalimis kandidatėmis ir
EEE/ELPA šalimis, Eurostatas per ESS toliau plėtos šios sistemos statistikos elementą, visų pirma Europos bendrijos
sveikatos rodiklius (EBSR).

Visuomenės sveikatos statistika taip pat reikalinga tvaraus vystymosi rodikliams, struktūriniams rodikliams, konteksto
rodikliams negalios srityje ir pagal atviro koordinavimo metodą parengtiems rodikliams, kuriais grindžiamos nacionalinės
strategijos kurti aukštos kokybės, prieinamą ir tvarią sveikatos priežiūros ir ilgalaikės priežiūros sistemą.
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Kartu su veikla pagal Bendrijos visuomenės sveikatos programą, su atitinkamomis ES agentūromis ir visuomenės sveikatos
statistikos srityje kompetentingomis tarptautinėmis organizacijomis (PSO, OECD ir UNECE), daugiausia dėmesio skiriama
tolesniam metodikos kūrimui ir įgyvendinimui, visų pirma sveikatos būklės, sveikatą lemiančių veiksnių (pvz., gyvenimo
būdas ir aplinkos veiksniai), sveikatos priežiūros (įskaitant išlaidas sveikatai) ir mirties priežasčių srityse.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Jei įmanoma, bus priimti Komisijos reglamentai, skirti įgyvendinti būsimą Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą
dėl Bendrijos statistikos apie visuomenės sveikatą ir sveikatą bei saugą darbe.

— Bus sustiprinta visuomenės sveikatos statistikos pagrindinės sistemos infrastruktūra, ypatingą dėmesį skiriant atitin-
kamų metodikų, pvz., Europos sveikatos tyrimui apklausos būdu (EHIS) ir Sveikatos sąskaitų sistemos (SHA), nagri-
nėjimui, konsolidavimui ir įgyvendinimui.

— Bus tobulinamas visuomenės sveikatos statistikos, įskaitant statistikos apie negalią ir sveikatos priežiūrą, suskirstytą
pagal lytį, prieinamumas, palyginamumas, savalaikiškumas ir aktualumas politiniams sprendimams, ypatingą dėmesį
skiriant tolesniam metodikos vystymui ir atsižvelgiant į skirtingą kiekvienos šalies padėtį.

XIV ANTRAŠTINĖ DALIS

VARTOTOJŲ APSAUGA

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Pastaraisiais metais vartotojų apsauga įgijo daug didesnę svarbą (EB Sutarties 153 straipsnis). Eurostato darbas bus
grindžiamas Sveikatos ir vartotojų apsaugos strategija ir 2005 m. balandžio mėn. Komisijos priimtu pasiūlymu dėl
Europos Parlamento ir Tarybos sprendimo dėl Bendrijos programos sveikatos ir vartotojų apsaugos srityje (2007–2013
m.) sukūrimo.

Vartotojų apsaugos sritis yra plati, todėl dalijama į dvi dalis: vartotojų reikalų ir maisto saugos.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Su vartotojais susijusių klausimų srityje Eurostatas rengia metinį panoraminį leidinį „Europos vartotojai: faktai ir skaičiai“
ir įsteigė įvairias tarnybas jungiančią darbo grupę dėl išsamios kainų statistikos.

Maisto sauga yra svarbi tema atsižvelgiant į vartotojų apsaugos politiką, todėl Europos Sąjunga parengė daug teisės aktų ir
numatė kitus veiksmus, kuriais užtikrinamos veiksmingos kontrolės sistemos visoje grandinėje, įskaitant teisiškai nusta-
tytus aplinkosaugos ir gyvūnų gerovės standartus.

Eurostato veiklos tikslas maisto saugos statistikos srityje yra teikti metodinius patarimus ir statistinius duomenis, kurie
domina ne tik politikus, bet ir privačius suinteresuotus subjektus bei apskritai visuomenę.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos (vartotojų reikalai)

— Bus rengiama patikima oficiali statistika (pvz. išsamios kainos, tarpvalstybinės vartojimo išlaidos, verslas vartotojui ir
pan.) ir plėtojama metodinė pagalba kitoms viešosioms ar privačioms įstaigoms, rengiančioms neoficialią statistiką.

— Bus rengiamas veiksmų planas, atsižvelgiant į įvairias tarnybas jungiančios darbo grupės išvadas dėl išsamios kainų
statistikos.

— Bus pradėtas išsamus tyrimas dėl galimo vartotojų apsaugos klausimų modulio, kuris būtų įtrauktas į šiuo metu
Eurostato rengiamą naują priemonę (E4SM).

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos (maisto sauga)

— Bus rengiami statistiniai duomenys reikalingi maisto saugos stebėsenai.
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— Bus tobulinami ženklintų produktų (ekologiškų produktų, produktų, kuriuose yra genetiškai modifikuotų organizmų ir
t. t.) statistikos prieinamumas ir kokybė.

XV ANTRAŠTINĖ DALIS

TRANSEUROPINIAI TINKLAI

Statistikos programos tiesiogiai nereikia. Statistinė informacija šiai antraštinei daliai prireikus yra gaunama pasitelkus
kitoms programos antraštinėms dalims parengtus duomenis ir rodiklius.

XVI ANTRAŠTINĖ DALIS

PRAMONĖ

Įmonių statistika

Statistika apie Europos įmones yra reikalinga konkurencingumo, našumo ir augimo analizei ir sudaro pagrindinę infor-
maciją peržiūrėtos Lisabonos strategijos tikslų įgyvendinimo pažangai stebėti.

T e i s i n i s p a g r i n d a s

1991 m. gruodžio 19 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 3924/91 dėl Bendrijos pramonės produkcijos tyrimo nusta-
tymo (1). 1996 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 58/97 dėl verslo struktūros statistikos (su
pakeitimais) (2); 2003 m. gruodžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 48/2004 dėl metinių
Bendrijos plieno pramonės statistinių duomenų už 2003–2009 m. ataskaitinius metus pateikimo (3); 2004 m. rugpjūčio
13 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1450/2004 įgyvendinantis Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą Nr.
1608/2003/EB dėl Bendrijos inovacijų statistikos rengimo ir plėtros (4); 2007 m. birželio 20 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 716/2007; 2005 m. balandžio 5 d. Komisijos pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento nustatančio bendrą verslo registrų sistemą statistiniais tikslais.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Verslo struktūros statistika naudojama išsamiai Europos įmonių sektoriaus analizei. Pagrindinis vartotojų rūpestis yra tai,
kad duomenys yra nepateikiami laiku ir lėtai prisitaikoma prie naujų bei besiformuojančių politikos poreikių, pavyzdžiui,
nėra pakankamai informacijos apie paslaugų sektorių, verslumą, globalizaciją ir apie perėjimą prie tvarios gamybos
modelių. Konkretiems gamybos sektoriams gamybos statistika yra esminė pagalbinė priemonė, padedanti suvokti sekto-
riaus veiklą.

Bendrijos inovacijų statistika yra pagrindinė Europos inovacijų vertinimo priemonė. Ši statistika rengiama kas dvejus
metus nuo 2004 m. Jei įmanoma, galimybė naudotis mikroduomenimis suteikiama Bendrijos inovacijų tyrimo (CIS)
duomenų tikslais.

Plėtojama su užsieniu susijusių įmonių (FATS) statistika, o naujame reglamente bus pateikti pagrindiniai globalizacijos
vertinimo rodikliai. Tarptautinių įmonių grupių Bendrijos registras (EuroGroups), kaip numatyta naujame reglamente dėl
įmonių registrų, yra bandomosios stadijos.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Užtikrinti visišką pagrindinių teisės aktų įgyvendinimą (SBS reglamento, FATS reglamento ir EuroGroups registro
išdėstymas nauja redakcija). Vykdyti ir visapusiškai įvertinti teisės aktuose numatytus bandomuosius tyrimus.

— 2008 m. CIS atlikti bus visiškai įdiegtas 2005 m. Oslo vadovas. CIS 2010 m. ir vėlesni Bendrijos inovacijų tyrimai taip
pat dar patobulins duomenų kokybę ir galimybes jais naudotis.

— Bus rengiama nauja statistika, siekiant gerinti supratimą apie ekonomikos globalizaciją ir verslumą.

— Atsižvelgiant į vartotojų susirūpinimą dėl duomenų savalaikiškumo ir pernelyg lėtos reakcijos į naujus poreikius, bus
bandomi nauji ir lankstūs duomenų rinkimo būdai, naudojant ad hoc tyrimus ir europinės imties modelius.
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— Užtikrinant įmonių teisę į jų duomenų konfidencialumą, bus ieškoma būdų, kaip galima skelbti Europos suvestinius
rodiklius pačiu smulkiausiu veiklos lygiu.

— NACE 2 red. ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius bus įdiegtas visoje įmonių statistikoje nuo 2008 ataskaitinių
metų.

— Bus sukurta speciali įmonių ir prekybos statistikos perorganizavimo programa. Šioje programoje bus ieškoma būdų,
kaip sumažinti įmonėms tenkančią naštą.

Informacinės visuomenės statistika

Informacinių ir ryšių technologijų (IRT) naudojimas yra viena iš pagrindinių varomųjų jėgų siekiant integruotos visuo-
menės, geresnių darbo vietų ir didesnio Europos įmonių konkurencingumo. Eurostato statistika apie informacinę visuo-
menę sudaro esminį pagrindą Europos politikams vertinti struktūrinę raidą siekiant žiniomis grindžiamos ekonomikos ir
padeda stebėti, kaip siekiama peržiūrėtos Lisabonos strategijos tikslų.

T e i s i n i s p a g r i n d a s

2004 m. balandžio 21 d Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 808/2004 dėl informacinės visuomenės
Bendrijos statistikos (1).

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Keletą metų Eurostatas prisidėjo prie informacinės visuomenės lyginamosios analizės, teikdamas įmonių, namų ūkių ir
asmenų IRT naudojimo rodiklius. Ši veikla bus tęsiama ir tobulinama siekiant prisitaikyti prie politikos poreikių, pavyz-
džiui, i2010 iniciatyvos, grindžiamos atnaujinta Lisabonos strategija ir tolesnių politikos iniciatyvų. Tai reiškia, kad
pasibaigus esamų teisės aktų galiojimui, bus reikalingas tinkamas teisinis pagrindas.

Siekiant apimti ne vien tik pasirengimo ir vartojimo aspektus, dabartiniai Bendrijos tyrimai bus papildyti renkant
duomenis apie investicijas IRT srityje ir IRT poveikį įmonių rezultatams bei praktikai ir visuomenei. Bus įvertintas poreikis
pritaikyti informacinės visuomenės statistikos teisinį pagrindą, siekiant užtikrinti išsamų, aktualų ir nacionalines sąskaitas
atitinkantį duomenų apie IRT sektorius ir elektroninius ryšius rinkinį.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Informacinės visuomenės rodikliai, įskaitant IRT sektoriaus ir jo konkurencingumo rodiklius, bus nuolat derinami prie
besikeičiančių politikos poreikių, atsižvelgiant į platesnį tarptautinį bendradarbiavimą vertinant IRT.

— Siekiant geriau įvertinti tvarią plėtrą ir poveikį informacinei visuomenei, bus rengiama statistika apie investicijas IRT
srityje ir IRT įdiegimą.

Turizmo statistika

Turizmas yra svarbi Europos Sąjungos ekonominė veikla, galinti gerokai padidinti užimtumą ir ekonomikos augimą,
prisidėti prie vystymosi ir socialinės bei ekonominės integracijos taip pat kaimo, periferiniuose ar nepakankamai išsivys-
čiusiuose regionuose.

T e i s i n i s p a g r i n d a s

1995 m. lapkričio 23 d. Tarybos direktyva 95/57/EB dėl statistinės informacijos turizmo srityje rinkimo (2).

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Šiuo metu statistika renkama apie turistų apgyvendinimo pasiūlą ir paklausą, taip pat apie turizmo tendencijų ekonomi-
nius aspektus. Tačiau pagrindiniai dalykai, kuriems reikia skirti dėmesio, yra siekti didesnio dabartinės statistikos palygi-
namumo ir kurti suderintas turizmo satelitines sąskaitas. Tai apima platesnį tvaraus turizmo klausimą, kuriam reikės
nustatyti ir įvertinti atitinkamus rodiklius. Atsižvelgiant į tiesioginį įvykių (pavyzdžiui, teroristinių išpuolių arba užkre-
čiamųjų ligų plitimo) poveikį turizmo pramonei, pagrindinis uždavinys bus pagerinti duomenų savalaikiškumą.
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(1) OL L 143, 2004 4 30, p. 49. Reglamentas su pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1893/2006.
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2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus atnaujintas bei, kai įmanoma, supaprastintas, esamas turizmo statistikos rinkinys ir jo teisinis pagrindas.

— Bus įdiegtos suderintos satelitinės turizmo sąskaitos (įskaitant tvaraus turizmo rodiklius).

Energetikos statistika

Saugi ir ekologiška įperkamų energetikos produktų pasiūla yra ES energetikos politikos esmė. Energetikos statistikos
sistema buvo sukurta atsižvelgiant į šios politikos poreikius.

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Energetikos statistikos sistema daugiausiai grindžiama susitarimu. Be 1990 m. birželio 29 d. Tarybos direktyvos
90/377/EEB dėl Bendrijos tvarkos, leidžiančios padidinti dujų ir elektros energijos kainų galutiniams pramonės vartoto-
jams skaidrumą (1) konkrečius sistemos aspektus apima tam tikros esančios teisinės pareigos.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Per paskutinius kelerius metus naftos rinka tapo nepastovi ir nenuspėjama, o kainos labai išaugo. ES priklausomybė
energetikos srityje nuolat didėja; energijos paklausa didėja ir kelia abejonių dėl šiltnamio efektą sukeliančių dujų išmetimo
mažinimo galimybių, o ES elektros energijos ir dujų rinkos dar negali veikti kaip konkurencinga vidaus rinka. Esant tokiai
politinei situacijai, Komisija, reaguodama į 2005 m. valstybių ir Vyriausybių vadovų kvietimą, pateikė keletą pasiūlymų
(Žalioji knyga: Europos Sąjungos tausios, konkurencingos ir saugios energetikos strategija), pavyzdžiui, įsteigti Europos
energijos tiekimo observatorijas, kurios stebėtų ES energijos rinkų paklausos ir pasiūlos modelius, nauja Bendrijos
direktyva dėl šildymo ir vėsinimo, apibrėžti ir stebėti uždavinius dėl atsinaujinančių energijos šaltinių po 2010 m.
(įskaitant elektros energiją ir skystąjį biokurą) bei stebėti galutinio energijos vartojimo efektyvumo pažangą.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus priimtas Energetikos statistikos reglamentas, į kurį bus įtraukti dabartiniai reikalavimai taip gerinant kokybę.

— Bus nustatytas teisinis įpareigojimas rinkti statistiką apie namų ūkių mokamas elektros energijos ir dujų kainas.

— Bus sukurta metodika arba metodas, leidžiantis identifikuoti faktines dujų importo (eksporto) kilmės (paskirties) šalis.

— Bus patobulinta metodika arba nomenklatūra, skirta rinkti statistiką apie skystąjį biokurą.

— Bus apibrėžti rodikliai ir duomenys, kuriais, kaip numatyta 2006 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvoje 2006/32/EB dėl energijos galutinio vartojimo efektyvumo ir energetinių paslaugų (2), vertinamas energijos
efektyvumas, rinkimas.

— Jei būtina, bus papildyti konkurencijos rodikliai, kuriais vertinamas dujų arba elektros energijos rinkų konkurencijos ir
integracijos efektyvumas.

XVII ANTRAŠTINĖ DALIS

EKONOMINĖ IR SOCIALINĖ SANGLAUDA

T e i s i n i s p a g r i n d a s

2003 m. gegužės 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1059/2003 dėl bendro teritorinių statistinių
vienetų klasifikatoriaus (NUTS) nustatymo (3); 2007 m. kovo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/2/EB,
sukurianti Europos bendrijos erdvinės informacijos infrastruktūrą (INSPIRE) (4).
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D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Regionų statistika renkama beveik dvylikoje pagrindinių statistikos sričių, kurias reglamentuoja teisės aktai arba susita-
rimai. Paprastai duomenys nuolat siunčiami Eurostatui. Duomenys apie miestus miestų audito tikslais renkami kas trejus
metus nuo 2003 m.

Geografinė informacija, kuria gali naudotis Eurostatas ir visi Komisijos generaliniai direktoratai, renkama ir tvarkoma
GISCO duomenų bazėje. Kadangi nėra standartų ir suderintos informacijos rinkimo sistemos, reikia daug išteklių
tinkamam duomenų tvarkymui ir jų atnaujinimui. Kita vertus, geresnis supratimas, koks naudingas geografinės, statistinės
ir teminės informacijos derinys, didina kartografijos, analizių ir taikomųjų priemonių paklausą.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— 2008–2012 m. statistikos programos darbai bus apibrėžti pagal naująją Bendrijos regioninę politiką per naująjį
programavimo laikotarpį struktūriniams fondams. Bus toliau konsoliduojami dabartiniai duomenys, ypač miesto
audito, transporto, aplinkos ir mokslo bei technologinės plėtros srityse. Regioninių gyventojų skaičiaus duomenų
teisinės sistemos įgyvendinimas ir numatomas ESA 95 reglamento, apimančio regioninių sąskaitų duomenis, peržiū-
rėjimas yra labai svarbus struktūrinių rodiklių darbui. Metodinis regioninės statistikos nuoseklumas bus patobulintas
pradėjus naudoti tikslesnę metodiką peržiūrint atitinkamą teisinę sistemą ir pritaikius jau regioninėse sąskaitose
pradėtus naudoti kokybės standartus kitoje regioninėje statistikoje, užtikrinant palyginamumą ir savalaikiškumą.
Įdiegiant NACE 2 red. ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių reikės perskaičiuoti laiko eilutes laikotarpiams prieš
įvedant naują redakciją.

— Galimybė naudotis geografine informacija visoje ES bus iš pagrindų pakeista įgyvendinant Erdvinės informacijos
infrastruktūros Europoje (INSPIRE) direktyvą, kuria siekiama sukurti aplinkos apsaugos ir kitoms politikos sritims
naudingą Europos erdvinės informacijos infrastruktūrą. Tai turės didelės įtakos tokios informacijos sisteminimui ir jos
panaudojimui Komisijos tarnybų darbe. Per šį programos laikotarpį Eurostato GI komanda turės ne tik prisidėti prie
techninio įgyvendinimo ir suteikti organizacinę infrastruktūrą (įskaitant INSPIRE komiteto sukūrimą ir jo valdymą), bet
ir remti INSPIRE įgyvendinimą visoje ES. Komisijos naudotojai toliau bus skatinami naudotis erdvinės analizės
metodika, kurioje derinami statistiniai ir geografiniai duomenys; didesnės galimybės naudotis erdviniais duomenimis,
atsiradusios sukūrus infrastruktūrą, leis kur kas geriau apibrėžti tikslius rodiklius.

XVIII ANTRAŠTINĖ DALIS

MOKSLINIAI TYRIMAI IR TECHNOLOGINĖ PLĖTRA

T e i s i n i s p a g r i n d a s

Mokslo, technologijų ir inovacijų statistika (MTI)

Europos Parlamento ir Tarybos 2003 m. liepos 22 d. sprendimas Nr. 1608/2003/EB dėl Bendrijos mokslo ir technologijų
statistikos rengimo ir plėtros (1); 2004 m. balandžio 22 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 753/2004, įgyvendinantis
Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą Nr. 1608/2003/EB dėl mokslo ir technologijų statistikos (2); Reglamentas (EB)
Nr. 1450/2004.

Moksliniai tyrimai statistikoje, metodika ir nomenklatūros: 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos
sprendimas Nr. 1982/2006/EB dėl Europos bendrijos mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir demonstracinės veiklos
septintosios bendrosios programos (2007–2013 m.) (3).

Mikroduomenų tvarkymas ir konfidencialumas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1104/2006.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Mokslo, technologijų ir inovacijų statistika. Kaip buvo pabrėžta Barselonos Europos Vadovų Tarybos išvadose ir 2002 m.
kovo 15 ir 16 d. vidurio laikotarpio peržiūroje, ES politika mokslo, technologijų ir inovacijų srityse yra kertinis Lisabonos
strategijos akmuo. Statistikos apie mokslinius tyrimus ir technologijų plėtrą, žmogiškuosius išteklius mokslo ir techno-
logijų srityje, patentus, pažangiųjų technologijų pramonę ir žiniomis grindžiamas paslaugas rengimas ir sklaida per
pastaruosius metus labai pagerėjo. Ši statistika rengiama remiantis savo surinktais duomenimis, administraciniais šaltiniais
ir kitais oficialiais ir neoficialiais duomenų šaltiniais. Yra sukurta teisinė sistema.
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Moksliniai tyrimai statistikoje, metodika ir nomenklatūros: dėl pasikeitusios darbo aplinkos, daugiausiai dėl plėtros,
globalizacijos ir IT technologijų, taip pat dėl statistinių duomenų rinkimo sąnaudų, reikia gerinti visus duomenų kokybės
aspektus, kaip nurodyta Reglamente (EB) Nr. 322/97, kurie atitiktų naujus ES politikų ir kitų naudotojų reikalavimus bei
pritaikytų statistiką prie visuomenės pokyčių.

Mikroduomenų tvarkymas ir konfidencialumas: svarbu mokslo darbuotojams užtikrinti galimybę lengvai gauti mikro-
duomenis, kurie surinkti Europos lygiu rengiant statistinę informaciją pagal EB sutarties 285 straipsnį. Suteikiant tokią
prieigą laikomasi atitinkamų teisės aktų dėl konfidencialumo, pvz., Tarybos reglamento (EB) Nr. 322/97 ir 1990 m.
birželio 11 d. reglamento (Euratomas, EEB) Nr. 1588/90 dėl konfidencialių statistinių duomenų perdavimo Europos
Bendrijų statistikos tarnybai (1). Reikėtų ieškoti naujų saugių sprendimų.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Mokslo ir technologijų bei inovacijų statistika: ateinančiais metais rengiant MTI statistiką daugiausiai dėmesio bus
skiriama geresnei duomenų kokybei, statistinių metodų tobulinimui, nomenklatūroms, koncepcijoms ir apibrėžimams
(pvz., geriau vertinti žinių srautus; naudoti tarptautiniu mastu suderintą pirminių duomenų šaltinį Patstat), galimybėms
naudotis papildomais duomenų šaltiniais ir visapusiškai įgyvendinti daktaro laipsnį turinčių asmenų (mokslininko
karjeros) statistiką, taip pat galiojančių teisės aktų dėl įvairių statistikos sričių tobulinimui ir kokybiškesnės informa-
cijos nacionalinėms sąskaitoms teikimui.

— Moksliniai tyrimai statistikoje, metodika ir nomenklatūros: 7-ojoje bendrojoje programoje pirmenybė bus teikiama
teminių sričių tobulinimui, taip pat tyrimams, kuriais bus gerinama duomenų kokybė taikant pažangias metodikas,
įskaitant modeliavimą, vertinimą arba praleistų reikšmių įrašymą. Mokslinių tyrimų bendruomenės veikla oficialiojoje
statistikoje turi būti suaktyvinta skatinant kurti tinklus. Turi būti skatinama ir sudaromos galimybės platinti bei
naudoti 6-ojoje ir 7-ojoje bendrosiose programose pasiektus mokslinių tyrimų oficialiojoje statistikoje rezultatus,
bei juos taikyti veikloje. Taip pat dar turi būti dirbama gerinant naudojamas nomenklatūras (pvz., Europos tyrimai
apie mokslinius tyrimus ir technologinę plėtrą vykdančių įmonių grupes) bei naudojant ir plečiant Europos įmonių
grupių registrų infrastruktūrą.

— Mikroduomenų tvarkymas ir konfidencialumas: turi būti skatinamas integruotas Europos infrastruktūrų kūrimas
siekiant sudaryti geresnes galimybes tyrėjams naudotis nuasmenintais duomenimis pagal galiojančius teisės aktus.

XIX ANTRAŠTINĖ DALIS

APLINKA

T e i s i n i s p a g r i n d a s

ES aplinkos statistika turi būti rengiama atsižvelgiant į aukštos kokybės, išsamių, patikimų ir aktualių statistinių duomenų
reikalavimus, sąskaitas ir rodiklius, siekiant kurti, įgyvendinti ir stebėti Bendrijos aplinkos politiką, ypač šeštąją aplinko-
saugos veiksmų programą ir jos temines strategijas, ES tvaraus vystymosi strategijos (TVS) ir Lisabonos strategijos tikslus
aplinkosaugos srityje ir Kardifo procesą dėl aplinkosaugos klausimų integravimo į visas politikos sritis. Šiuo metu pagal
teisės aktus renkama statistika tik apie atliekas (2) ir aplinkos apsaugos išlaidas (3).

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Šiuo metu duomenis apie aplinkos apsaugą tvarko Europos aplinkos agentūra (EAA), Jungtinis tyrimų centras (JTC),
Aplinkos generalinis direktoratas (DG ENV) ir Eurostatas. Ketverto grupė (Go4) sudarė techninį susitarimą dėl pareigų ir
darbo paskirstymo kuriant Aplinkos duomenų centrus (ADC) (4). Bus užtikrinta glaudesnė Go4 partnerių IT infrastruk-
tūros sąveika. Glaudus bendradarbiavimas su tarptautinėmis organizacijomis (JT, OECD) dėl metodų (pvz., vadovų) ir dėl
duomenų rinkimo (jungtinis Eurostato ir OECD klausimynas) papildo aplinkos statistikos ir sąskaitų sistemą.

Pagrindinis prioritetas – įgyvendinti atliekų prevencijos ir perdirbimo, tvaraus gamtinių išteklių naudojimo ir tausiojo
pesticidų naudojimo teminėse strategijose duomenims keliamus reikalavimus. Tęsiamas pagrindinės aplinkos statistikos
rengimas, taip pat teikiama statistika ir rodikliai apie vandenį, orą, biologinę įvairovę, dirvožemį, miškus ir žemės
naudojimą kitiems aplinkos duomenų centrams.
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Geriau analizuojant ir vertinant ryšį tarp Tvaraus vystymosi strategijos ekonominio ir ekologinio ramsčių būtina toliau
plėtoti bendras aplinkos ir ekonomikos sąskaitas. Kai kuriose aplinkos informacijos dalinėse srityse yra didelių trūkumų ir
informacija kartais yra pasenusi. ES teisės aktai reglamentuoja mažą aplinkos statistikos ir sąskaitų dalį, todėl turėtų būti
svarstoma apie kitų pagrindinių sričių teisinius pagrindus.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

Siekiant tobulinti aplinkos statistikos sąveikas, planavimą ir įgyvendinimą, 2008–2012 m. darbas bus koordinuojamas per
Už aplinkos statistiką ir sąskaitas atsakingų direktorių susitikimą (DIMESA), skirtą dviems Go4 tinklams ir valstybėms
narėms.

— Atliekų, gamtinių išteklių ir produktų duomenų centrai bei reglamentai dėl atliekų statistikos ir pesticidų (numatomi)
padės rengti itin kokybiškus duomenis, kurie atitiks teminių strategijų duomenų reikalavimus.

— Šiuo metu taikomi aplinkos rodikliai bus supaprastinti, bus sukurti nauji rodikliai ir teikiama techninė pagalba
skaičiuojant rodiklius ES lygiu bei peržiūrint ataskaitų teikimo įsipareigojimus, kad aplinkos duomenys būtų renkami
tiksliau ir ekonomiškai efektyviau.

— Bus toliau skatinamas bendrų aplinkos ir ekonomikos sąskaitų metodikos kūrimas ir mokslinis tyrimas ir įgyvendi-
nami pagrindiniai aplinkos sąskaitų moduliai.

— Bus toliau tobulinami vertinimo ir prognozės metodai, siekiant užpildyti trūkstamus duomenis ir pagerinti aplinkos
statistikos ir sąskaitų savalaikiškumą.

— Prireikus bus sukurti pagrindinių aplinkos sričių duomenų rinkimo, kurio šiuo metu nereglamentuoja teisės aktai,
teisiniai pagrindai.

XX ANTRAŠTINĖ DALIS

VYSTOMASIS BENDRADARBIAVIMAS

Kokybiška statistika yra būtina norint įvertinti vystymosi politikos pažangą. Ji reikalinga besivystančioms šalims formuo-
jant patikimais duomenimis pagrįstą politiką. Be to, stiprinant demokratiją, teisinę valstybę ir pagarbą žmogaus teisėms
statistika yra gero valdymo pavyzdys ir, jeigu rengiant statistinius duomenis laikomasi tinkamos kokybės standartų ir
užtikrinamas oficialiosios statistikos prieinamumas bei jos sklaida, statistika gali skatinti gerą valdymą ir skaidrumą.

T e i s i n i s p a g r i n d a s

EB Sutarties 180 straipsnis.

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Besivystančiose šalyse dar daug reikia padaryti siekiant padidinti jų statistinius gebėjimus. Bendras tikslas yra remti ES
išorės santykių politikos kryptis teikiant tinkamą tikslinę statistinę techninę paramą, kad būtų stiprinami šalių, gaunančių
ES pagalbą, statistiniai gebėjimai. Tokia parama turi būti ilgalaikė. Šiuo atžvilgiu reikia stengtis užtikrinti, kad statistika
sudarytų neatskiriamą nacionalinių ir regioninių vystymosi planų dalį.

Reikšmingiausias politikos elementas yra padidėjusi ir aiški ES vystymosi bendradarbiavimo politikos orientacija į skurdo
mažinimą, ypač su AKR (Afrikos, Karibų ir Ramiojo vandenyno) valstybėmis, ypač Afrikoje. Taigi bendradarbiaujant
statistikos srityje vis daugiau dėmesio skiriama skurdo vertinimo ir stebėsenos stiprinimui, ypatingai susitelkiant ties
Tūkstantmečio vystymosi tikslų (MDG) rodikliais.

Teikiami techniniai patarimai ir pagalba dėl ES vystymosi programų poveikio vertinimo ir apskritai dėl ES regioninio
vystymosi programų statistikos.

Programoje ir toliau svarbi išliks regioninė integracija, atspindinti padidėjusį pačių valstybių polinkį stiprinti savo regio-
nines struktūras. Parama bus teikiama tokiose srityse kaip daugiašalis stebėjimas, nacionalinių sąskaitų tobulinimas, kainų
statistika, žemės ūkio statistika, gamtinių išteklių ir poveikio aplinkai statistika, užsienio prekyba, įmonių statistika ir
mokymas statistikos srityje.
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Europos statistikos sistema toliau ir dar labiau sieks gerinti pagalbą teikiančių valstybių (t. y. dvišalės ir daugiašalės
pagalbos) tarpusavio koordinavimą. Todėl Eurostatas ir valstybės narės remia veiklą (visų pirma OECD/DAC, JT ir
Tarptautinio rekonstrukcijos ir plėtros banko darbą), kuria siekiama įvertinti vystymosi bendradarbiavimo poveikį siekiant
Tūkstantmečio vystymosi tikslų. Europos statistikos sistema yra labai svarbi įgyvendinant PARIS 21 iniciatyvą. Techninio
bendradarbiavimo veikloje ypač pabrėžiama, kaip svarbu atsižvelgti į vartotoją, ir remiamas daugiamečio programavimo
prasmingumas.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus didinama statistikos svarba nacionaliniuose ir regioniniuose vystymosi planuose.

— Jei įmanoma, bus teikiami techniniai patarimai ir mokslinė parama, kad būtų įgyvendinamos statistikos tobulinimo
programos, ypač regioniniu lygiu; remiami statistikos atžvilgiu reikšmingi projektai ir ES paramą gaunančių valstybių
narių statistikos derinimas; prisidedama prie ES statistinio bendradarbiavimo veiklos planavimo ir programavimo
statistinių prioritetų vertinimo.

— Bus skiriamas ypatingas dėmesys skurdo, socialinės sanglaudos pažangos, ekologinio tvarumo ir Tūkstantmečio
vystymosi tikslų rodiklių vertinimui ir stebėjimui, atsižvelgiant į lyčių lygybės aspektą.

XXI ANTRAŠTINĖ DALIS

EKONOMINIS, FINANSINIS IR TECHNINIS BENDRADARBIAVIMAS U TREČIOSIOMIS ŠALIMIS

T e i s i n i s p a g r i n d a s

1996 m. birželio 25 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1279/96 dėl pagalbos ekonominei reformai ir ekono-
mikai atsigauti naujose nepriklausomose valstybėse ir Mongolijoje (1); 2004 m. gruodžio 9 d. Komisijos komunikatas
Tarybai dėl Komisijos pasiūlymų dėl veiksmų planų pagal Europos kaimynystės politiką (EKP).

D a b a r t i n ė p a d ė t i s

Bendradarbiaujant statistikos srityje su Europos kaimynystės politikos (EKP) šalimis siekiama padėti šių šalių statistikos
sistemų raidai, kad būtų sudarytas pagrindinis suderintų duomenų rinkinys, atitinkantis ES reikalavimus tose srityse,
kuriose, kaip numatyta ES politikoje, jos yra reikalingos. Statistinė pagalba šiose šalyse įgyvendinama pagal Europos
kaimynystės ir partnerystės priemonę.

2008–2012 m. pagrindinės iniciatyvos

— Bus tobulinamos pagrindinės statistikos sritys: ekonominė statistika, nacionalinės sąskaitos ir kainų statistiniai
duomenys, užsienio prekyba, migracijos statistika ir socialinė statistika. Be to, kiti sektoriai, pavyzdžiui, energetikos
ir aplinkos statistika, o dar bendriau – tvaraus vystymosi rodikliai – turėtų palaipsniui įgauti didžiausią svarbą
formuojant politiką.

— Bendradarbiavimu taip pat bus siekiama formuoti ir stiprinti institucinius nacionalinių statistikos tarnybų gebėjimus ir
tarpinstitucinį bendradarbiavimą.
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 18 d.

dėl 2004 m. pagal Tarybos direktyvą 92/34/EEB Bendrijoje pradėtų Malus Mill. dauginamosios ir
sodinamosios medžiagos lyginamųjų bandymų ir tyrimų tęsimo 2008 m.

(2007/872/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1992 m. balandžio 28 d. Tarybos direktyvą
92/34/EEB dėl prekybos vaisinių augalų dauginamąja medžiaga
ir sodininkystei skirtais vaisiniais augalais (1),

atsižvelgdama į 2003 m. gruodžio 11 d. Komisijos sprendimą
2003/894/EB, nustatantį Bendrijos lyginamųjų bandymų ir
tyrimų su Prunus persica (L) Batsch, Malus Mill. ir Rubus idaeus
L. dauginamąja ir sodinamąja medžiaga metodus pagal Tarybos
direktyvą 92/34/EEB (2), ypač į jo 3 straipsnį,

kadangi:

(1) Sprendime 2003/894/EB nustatoma Malus Mill. lygina-
mųjų bandymų ir tyrimų, atliekamų pagal Direktyvą
92/34/EEB, tvarka 2004–2008 m.

(2) 2004–2007 m. atlikti bandymai ir tyrimai turėtų būti
tęsiami 2008 m.,

NUSPRENDĖ:

Vienintelis straipsnis

2004 m. Bendrijoje pradėti Malus Mill. dauginamosios ir sodi-
namosios medžiagos lyginamieji bandymai ir tyrimai tęsiami
2008 m., vadovaujantis Sprendimu 2003/894/EB.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 18 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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(1) OL L 157, 1992 6 10, p. 10. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos sprendimu 2007/776/EB (OL L 312,
2007 11 30, p. 48).

(2) OL L 333, 2003 12 20, p. 88.



KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 18 d.

patvirtinantis Bulgarijos pateiktą nacionalinę salmonelių kontrolės veisliniuose Gallus gallus rūšies
vištų pulkuose programą

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 6353)

(Tik tekstas bulgarų kalba yra autentiškas)

(2007/873/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. lapkričio 17 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2160/2003 dėl salmonelių ir kitų
nurodytų zoonozių sukėlėjų per maistą kontrolės (1), ypač į jo
6 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 tikslas – užtikrinti, kad
siekiant sumažinti salmonelių ir kitų zoonozių sukėlėjų
paplitimą ir visuomenės sveikatai keliamą pavojų būtų
taikomos tinkamos ir veiksmingos priemonės, skirtos
aptikti ir kontroliuoti šiuos sukėlėjus visais susijusiais
gamybos, perdirbimo ir paskirstymo etapais, ypač
pirminės gamybos etapu.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr.
1003/2005, įgyvendinančiu Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2160/2003 dėl Bendrijos
tikslo sumažinti tam tikrų salmonelių serotipų paplitimą
veisliniuose Gallus gallus rūšies vištų pulkuose ir iš dalies
keičiančiu tą reglamentą (2), buvo nustatytas Bendrijos
tikslas sumažinti visų salmonelių serotipų, kurie yra
svarbūs visuomenės sveikatos požiūriu, paplitimą veisli-
niuose Gallus gallus rūšies vištų pulkuose pirminės
gamybos etapu.

(3) Kad būtų pasiektas Bendrijos tikslas, valstybės narės turi
nustatyti nacionalines salmonelių kontrolės veisliniuose
Gallus gallus rūšies vištų pulkuose programas ir jas
pateikti Komisijai pagal Reglamentą (EB) Nr. 2160/2003.

(4) Bulgarija pateikė nacionalinę salmonelių kontrolės veisli-
niuose Gallus gallus rūšies vištų pulkuose programą.

(5) Buvo nustatyta, kad Bulgarijos pateikta programa atitinka
atitinkamų Bendrijos veterinarijos teisės aktų ir ypač
Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 reikalavimus.

(6) Todėl Bulgarijos pateiktą nacionalinę kontrolės programą
reikia patvirtinti.

(7) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Bulgarijos pateikta nacionalinė salmonelių kontrolės veisliniuose
Gallus gallus rūšies vištų pulkuose programa patvirtinama.

2 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo 2008 m. vasario 1 d.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Bulgarijos Respublikai.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 18 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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(1) OL L 325, 2003 12 12, p. 1. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1237/2007 (OL L 280, 2007 10 24,
p. 5).

(2) OL L 170, 2005 7 1, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1168/2006 (OL L 211, 2006 8 1, p. 4).



KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 18 d.

patvirtinantis Rumunijos pateiktą nacionalinę salmonelių kontrolės veisliniuose Gallus gallus rūšies
vištų pulkuose programą

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 6354)

(Tik tekstas rumunų kalba yra autentiškas)

(2007/874/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. lapkričio 17 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2160/2003 dėl salmonelių ir kitų
nurodytų zoonozių sukėlėjų per maistą kontrolės (1), ypač į jo
6 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 tikslas – užtikrinti, kad
siekiant sumažinti salmonelių ir kitų zoonozių sukėlėjų
paplitimą ir visuomenės sveikatai keliamą pavojų būtų
taikomos tinkamos ir veiksmingos priemonės, skirtos
aptikti ir kontroliuoti šiuos sukėlėjus visuose susijusiuose
gamybos, perdirbimo ir paskirstymo etapuose, ypač
pirminės gamybos etape.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamentu (EB)
Nr. 1003/2005, įgyvendinančiu Reglamentą (EB)
Nr. 2160/2003 dėl Bendrijos tikslo sumažinti tam tikrų
salmonelių serotipų paplitimą veisliniuose Gallus gallus
rūšies vištų pulkuose ir iš dalies keičiančiu tą regla-
mentą (2), buvo nustatytas Bendrijos tikslas sumažinti
visų salmonelių serotipų, kurie yra svarbūs visuomenės
sveikatos požiūriu, paplitimą veisliniuose Gallus gallus
rūšies vištų pulkuose pirminės gamybos etape.

(3) Kad būtų pasiektas Bendrijos tikslas, valstybės narės turi
nustatyti nacionalines salmonelių kontrolės veisliniuose
Gallus gallus rūšies vištų pulkuose programas ir jas
pateikti Komisijai pagal Reglamentą (EB) Nr. 2160/2003.

(4) Rumunija pateikė nacionalinę salmonelių kontrolės veis-
liniuose Gallus gallus rūšies vištų pulkuose programą.

(5) Buvo nustatyta, kad Rumunijos pateikta programa
atitinka atitinkamų Bendrijos veterinarijos teisės aktų ir
ypač Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 reikalavimus.

(6) Todėl Rumunijos pateiktą nacionalinę kontrolės
programą reikia patvirtinti.

(7) Šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Rumunijos pateikta nacionalinė salmonelių kontrolės veisli-
niuose Gallus gallus rūšies vištų pulkuose programa patvirti-
nama.

2 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo 2008 m. sausio 1 d.
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3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Rumunijai.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 18 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 18 d.

iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą Nr. 2119/98/EB ir Sprendimą
2000/96/EB dėl šiuose sprendimuose išvardytų užkrečiamųjų ligų

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 6355)

(Tekstas svarbus EEE)

(2007/875/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1998 rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir
Tarybos sprendimą Nr. 2119/98/EB dėl užkrečiamųjų ligų
epidemiologinės priežiūros ir kontrolės tinklo Bendrijoje sukū-
rimo (1), ypač į jo 3 straipsnio a punktą,

kadangi:

(1) Sprendime Nr. 2119/98/EB numatyta sukurti Bendrijos
lygmens tinklą ir tokiu būdu skatinti bendradarbiauti ir
koordinuoti veiksmus šiame sprendime išvardytų tam
tikrų kategorijų užkrečiamųjų ligų prevencijos bei kont-
rolės srityse.

(2) 1999 m. gruodžio 22 d. Komisijos sprendime
2000/96/EB dėl užkrečiamųjų ligų, kurios turi būti laips-
niškai įtrauktos į Bendrijos tinklą pagal Europos Parla-
mento ir Tarybos sprendimą Nr. 2119/98/EB (2), išvar-
dytos tam tikros užkrečiamosios ligos, kurių epidemiolo-
ginė priežiūra turi būti vykdoma pasitelkiant Bendrijos
tinklą, sukurtą Sprendimu Nr. 2119/98/EB.

(3) Neseniai atsirado naujų užkrečiamųjų ligų ir buvo nusta-
tyti nauji mikroorganizmai, galintys kelti pavojų visuo-
menės sveikatai. 2003 m. pasirodė sunkus ūminis respi-
racinis sindromas (SŪRS), kuris nuo tada laikomas poten-
cialia grėsme visuomenės sveikatai. Tiek labai patoge-
niškas, tiek mažai patogeniškas paukščių gripo virusas
kelia didelį pavojų atskiriems asmenims ir gresia virsti
potencialia gripo pandemija. Pastaruoju metu vis daugiau
ES valstybių narių ir šalių, esančių ne Europoje, pranešė
apie žmones, užsikrėtusius Vakarų Nilo virusine infekcija,
keliančia didelį pavojų visuomenės sveikatai. Žmonės
dažniausiai užsikrečia įkandus uodui, nors įregistruota

atvejų, kai infekcija perduodama perpilant kraują arba
transplantuojant organus bei per placentą.

(4) Todėl reikėtų iš dalies pakeisti Sprendimų
Nr. 2119/98/EB ir Nr. 2000/96/EB priedus, kad į juos
būtų įtrauktos šios ligos: sunkus ūminis respiracinis sind-
romas (SŪRS), paukščių gripas, kuriuo serga žmonės, ir
Vakarų Nilo virusinė infekcija.

(5) Naujos Tarptautinės sveikatos priežiūros taisyklės (2005
m.) įsigaliojo 2007 m. birželio 16 d. ir dabar taikomos
ne tik konkrečioms ligoms, bet ir visoms tarptautinio
masto ekstremalioms visuomenės sveikatai situacijoms,
jeigu remiantis taisyklių 2 priede numatyta priemone
nustatyta, kad jos yra tokios. Todėl reikia iš dalies
pakeisti Direktyvos 2119/98/EB priedą.

(6) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Spren-
dimo Nr. 2119/98/EB 7 straipsniu įsteigto Komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo Nr. 2119/98/EB priedas iš dalies keičiamas pagal šio
sprendimo I priedą.

2 straipsnis

Sprendimo 2000/96/EB I priedas iš dalies keičiamas pagal šio
sprendimo II priedą.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 18 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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Sprendimu 2003/542/EB (OL L 185, 2003 7 24, p. 55).



I PRIEDAS

Sprendimo 2119/98/EB priedas iš dalies keičiamas taip:

1. Aštunta įtrauka pakeičiama taip:

„— Užkrečiamosios ligos, dėl kurių gali susidaryti galimos tarptautinio masto ekstremalios situacijos, nustatytos pagal
Tarptautinių sveikatos priežiūros taisyklių 2 priedą.“

2. Paskutinė įtrauka pakeičiama taip:

„— Pernešėjų platinamos ligos.

— Zoonozinės ligos.

— Kitos užkrečiamos visuomenės sveikatai svarbios ligos, taip pat ligos, sukeliamos sąmoningai išleistų sukėlėjų.“

II PRIEDAS

Sprendimo 2000/96/EB I priedas iš dalies keičiamas taip:

1. 2.5.2 punkte įrašomos šios sąvokos:

„Sunkus ūminis respiracinis sindromas (SŪRS)“;

2. 2.5.3 punkte įrašomos šios sąvokos:

„Paukščių gripas, kuriuo serga žmonės“;

„Vakarų Nilo virusinė infekcija“.
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 19 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2007/25/EB pratęsiant jo taikymo laikotarpį

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 6395)

(Tekstas svarbus EEE)

(2007/876/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. gegužės 26 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 998/2003 dėl gyvūnų sveikatos
reikalavimų, taikomų nekomerciniam naminių gyvūnėlių judė-
jimui, ir iš dalies keičiantį Tarybos direktyvą 92/65/EEB (1), ypač
į jo 18 straipsnį,

kadangi:

(1) 2006 m. gruodžio 22 d. Komisijos sprendimas
2007/25/EB dėl tam tikrų apsaugos priemonių, susijusių
su labai patogenišku paukščių gripu ir su kambarinių
paukščių, vykstančių kartu su šeimininkais, vežimu į
Bendriją (2) taikomas iki 2007 m. gruodžio 31 d.

(2) Tačiau tam tikrose šalyse, Pasaulio gyvūnų sveikatos
organizacijos (PGSO) narėse, vis dar reguliariai užregist-
ruojama paukščių gripo protrūkių, sukeltų didelio pato-
geniškumo paukščių gripo H5N1 atmainos viruso. Todėl
šios ligos plitimas dar nesustabdytas. Be to, įvairiose
pasaulio šalyse vis dar pasitaiko atvejų, kuomet žmonės
po artimo kontakto su užkrėstais paukščiais užsikrečia
patys arba net miršta.

(3) Siekiant užkirsti kelią paukščių gripo viruso plitimui per
iš trečiųjų šalių į Bendrijos teritoriją įvežamus kambari-

nius paukščius, Sprendimo 2007/25/EB taikymo laiko-
tarpį reikėtų pratęsti iki 2008 m. gruodžio 31 d.

(4) Todėl Sprendimą 2007/25/EB reikėtų atitinkamai iš dalies
pakeisti.

(5) Šiame sprendime nustatytos priemones atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 2007/25/EB 6 straipsnyje data „2007 m. gruodžio
31 d.“ keičiama į „2008 m. gruodžio 31 d.“

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 19 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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(1) OL L 146, 2003 6 13, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 245/2007 (OL L 73, 2007 3 13,
p. 9).

(2) OL L 8, 2007 1 13, p. 29.



KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 19 d.

dėl 2007 m. Bendrijos finansinės paramos, skirtos padengti Belgijos, Vokietijos, Prancūzijos,
Nyderlandų ir Suomijos išlaidas, patirtas kovojant su augalams ar augaliniams produktams

kenksmingais organizmais

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 6405)

(Tekstas autentiškas tik olandų, prancūzų, suomių, švedų ir vokiečių kalbomis)

(2007/877/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2000 m. gegužės 8 d. Tarybos direktyvą
2000/29/EB dėl apsaugos priemonių nuo augalams ir augali-
niams produktams kenksmingų organizmų įvežimo į Bendriją
ir išplitimo joje (1), ypač į jos 23 straipsnį,

kadangi:

(1) Pagal Direktyvą 2000/29/EB valstybei narei gali būti
suteikta Bendrijos finansinė parama, skirta padengti
išlaidas, tiesiogiai susijusias su būtinomis priemonėmis,
kurių imtasi arba planuojama imtis kovojant su kenks-
mingais organizmais, patenkančiais iš trečiųjų šalių arba
iš kitų Bendrijos teritorijų, siekiant juos išnaikinti, o jei tai
neįmanoma – sustabdyti jų plitimą.

(2) Belgija, Vokietija, Prancūzija, Nyderlandai ir Suomija
sudarė į jų teritorijas patekusių augalams kenksmingų
organizmų likvidavimo veiksmų programas. Šiose progra-
mose nurodomi siektini tikslai, taikytinos priemonės, jų
trukmė ir išlaidos. Belgija, Vokietija, Prancūzija, Nyder-
landai ir Suomija per Direktyvoje 2000/29/EB nustatytą
laikotarpį kreipėsi dėl Bendrijos finansinės paramos šioms
programoms skyrimo pagal 2002 m. birželio 14 d.
Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1040/2002, nustatantį
išsamias taisykles dėl nuostatų, susijusių su Bendrijos
valstybėms narėms teikiama finansine parama augalų
sveikatos kontrolei, įgyvendinimo, ir panaikinantį Regla-
mentą (EB) Nr. 2051/97 (2).

(3) Belgijos, Vokietijos, Prancūzijos, Nyderlandų ir Suomijos
pateikta techninė informacija suteikė Komisijai galimybę
kruopščiai ir išsamiai išanalizuoti padėtį ir padaryti
išvadą, kad Bendrijos finansinės paramos teikimo sąlygos,
visų pirma numatytos Direktyvos 2000/29/EB 23 straips-
nyje, yra įvykdytos. Todėl reikėtų suteikti Bendrijos finan-
sinę paramą šių programų išlaidoms padengti.

(4) Iš Bendrijos finansinės paramos galima padengti iki 50 %
reikalavimus atitinkančių išlaidų. Tačiau, vadovaujantis
minėtos direktyvos 23 straipsnio 5 dalies 3 pastraipa,
Vokietijos pateiktai programai ir tam tikrai Nyderlandų
pateiktos programos daliai skiriamos Bendrijos finansinės
paramos dydį reikėtų sumažinti, nes šioms programoms,
apie kurias pranešė minėtos valstybės narės, jau buvo
skirtas Bendrijos finansavimas – Vokietijai Komisijos
sprendimu 2006/885/EB (3), Nyderlandams – Komisijos
sprendimu 2005/789/EB (4).

(5) Vadovaudamasi Direktyvos 2000/29/EB 24 straipsniu
Komisija nustato, ar atitinkami kenksmingi organizmai
nebuvo įvežti dėl reikalavimų neatitinkančių apžiūrų
arba patikrinimų, ir remdamasi tokio tyrimo rezultatais
imasi reikiamų priemonių.

(6) Remiantis 2005 m. birželio 21 d. Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio politikos
finansavimo (5) 3 straipsnio 2 dalies a punktu, augalų
sveikatos priemonės turi būti finansuojamos iš Europos
žemės ūkio garantijų fondo. Šių priemonių finansinė
kontrolė vykdoma taikant minėto reglamento 9, 36 ir
37 straipsnius.

(7) Šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Augalų
sveikatos nuolatinio komiteto nuomonę,
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PRĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Patvirtinama 2007 m. Bendrijos finansinė parama, skirta
padengti Belgijos, Vokietijos, Prancūzijos, Nyderlandų ir
Suomijos išlaidas, susijusias su Direktyvos 2000/29/EB 23
straipsnio 2 dalyje nurodytomis būtinosiomis priemonėmis,
kurių buvo imtasi vykdant priede išvardytas likvidavimo
programas ir kovojant su atitinkamais organizmais.

2 straipsnis

1. Bendra 1 straipsnyje minimos finansinės paramos suma
yra 694 273 EUR.

2. Kiekvienai programai skiriamos Bendrijos finansinės
paramos didžiausios sumos nurodytos priede.

3 straipsnis

Priede nurodyta Bendrijos finansinė parama išmokama, jei laiko-
masi šių sąlygų:

a) laikantis Reglamente (EB) Nr. 1040/2002 išdėstytų nuostatų
pateikiami įrodymai, kad buvo taikomos atitinkamos prie-
monės;

b) atitinkama valstybė narė pateikė Komisijai išmokos prašymą
pagal Reglamento (EB) Nr. 1040/2002 5 straipsnį.

Finansinė parama skiriama nepažeidžiant Komisijos pagal Direk-
tyvos 2000/29/EB 24 straipsnį atliekamų tyrimų.

4 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Belgijos Karalystei, Vokietijos Federacinei
Respublikai, Prancūzijos Respublikai, Nyderlandų Karalystei ir
Suomijos Respublikai.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 19 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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PRIEDAS

LIKVIDAVIMO PROGRAMOS

I SKIRSNIS

Programos, kurioms skiriama Bendrijos finansinė parama sudaro 50 % reikalavimus atitinkančių išlaidų

Valstybė narė Naikinami kenksmingi
organizmai Pažeisti augalai Metai

Reikalavimus atitin-
kančios išlaidos

(EUR)

Didžiausia Bend-
rijos parama (EUR)
vienai programai

Belgija Diabrotica virgifera Kukurūzai 2005 ir 2006 67 331 33 665

Suomija Bemisia tabaci Euphorbia
pulcherrima

2006 ir 2007 109 262 54 631

Prancūzija Diabrotica virgifera Kukurūzai 2005 ir 2006 871 548 435 774

Nyderlandai Diabrotica virgifera Kukurūzai 2005 282 557 141 278

II SKIRSNIS

Programos, kurioms skiriamas skirtingas Bendrijos finansinės paramos dydis dėl taikomo proporcingo mažinimo

Valstybė narė Naikinami kenksmingi
organizmai Pažeisti augalai Metai a

Reikalavimus
atitinkančios

išlaidos
(EUR)

Dydis
(%)

Didžiausia
Bendrijos
parama
(EUR)

Vokietija Anoplophora
glabripennis

Įvairūs
medžiai

2006 3 26 950 45 12 127

Nyderlandai Diabrotica virgifera Kukurūzai 2005
(Alsmerio
sritis)

3 37 330 45 16 798

Visa Bendrijos parama (EUR) 694 273

Paaiškinimas:

a – likvidavimo programos įgyvendinimo metai.
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 21 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2006/415/EB dėl tam tikrų apsaugos priemonių, susijusių su labai
patogenišku paukščių gripu, kurį Vokietijos, Lenkijos ir Jungtinės Karalystės naminiams

paukščiams sukelia H5N1 potipio gripo virusas

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 6802)

(Tekstas svarbus EEE)

(2007/878/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1989 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyvą
89/662/EEB dėl veterinarinių patikrinimų, taikomų Bendrijos
vidaus prekyboje, siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (1),
ypač į jos 9 straipsnio 4 dalį,

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą
90/425/EEB dėl Bendrijos vidaus prekyboje tam tikrais gyvūnais
ir produktais taikomų veterinarinių ir zootechninių patikrinimų,
siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (2), ypač į jos 10
straipsnio 4 dalį,

atsižvelgdama į 2005 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyvą
2005/94/EB dėl paukščių gripo kontrolės Bendrijoje priemonių
ir panaikinančią Direktyvą 92/40/EEB (3), ypač į jos 63
straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) 2006 m. birželio 14 d. Komisijos sprendimu
2006/415/EB dėl tam tikrų apsaugos priemonių, susijusių
su labai patogenišku paukščių gripu, kurį Bendrijos nami-
niams paukščiams sukelia gripo viruso H5N1 potipis, ir
panaikinančiu Sprendimą 2006/135/EB (4), nustatytos
tam tikros apsaugos priemonės, kurios turi būti taikomos
siekiant išvengti šios ligos plitimo, įskaitant A ir B teri-
torijų nustatymą, įtarus ar patvirtinus ligos protrūkį.

(2) Lenkijoje ir Vokietijoje kilus labai patogeniško H5N1
potipio paukščių gripo protrūkiams, Sprendimas
2006/415/EB buvo iš dalies pakeistas Komisijos
sprendimu 2007/785/EB (5), Komisijos sprendimu
2007/816/EB (6), Komisijos sprendimu 2007/838/EB (7)
ir 2007 m. gruodžio 17 d. Komisijos sprendimu
2007/844/EB.

(3) Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinis komi-
tetas persvarstė apsaugos priemones, kurių pagal Spren-
dimą 2006/415/EB ėmėsi Lenkija ir Vokietija, įskaitant A
ir B teritorijų nustatymą, kaip nurodyta to sprendimo
4 straipsnyje.

(4) Vokietijos apsaugos priemonės gali būti patvirtintos.

(5) Kilus kitam ligos protrūkiui Lenkijoje, A teritorijos ribos
ir priemonių taikymo laikotarpis turėtų būti iš dalies
pakeisti atsižvelgiant į epidemiologinę būklę.

(6) Jungtinė Karalystė pranešė Komisijai, kad šioje valstybėje
narėje palankiai susiklosčius ligos aplinkybėms, visos su
labai patogeniško H5N1 potipio paukščių gripo protrū-
kiais jos teritorijoje susijusios kontrolės priemonės
nutrauktos 2007 m. gruodžio 19 d., todėl, laikantis
Sprendimo 2006/415/EB 4 straipsnio 2 dalyje numatytos
tvarkos, šioje valstybėje narėje A ir B teritorijų nustatyti
nebereikia.

(7) Siekiant aiškumo, turėtų būti pakeistas visas Sprendimo
2006/415/EB priedas.

(8) Todėl Sprendimas 2006/415/EB turėtų būti atitinkamai iš
dalies pakeistas.

(9) Šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,
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PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 2006/415/EB priedas pakeičiamas šio sprendimo priedo tekstu.

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 21 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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PRIEDAS

„PRIEDAS

A DALIS

A teritorija, kaip nustatyta 4 straipsnio 2 dalyje:

ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

A teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

DE VOKIETIJA 10 km zona, nustatyta aplink protrūkio židinį
Großwoltersdorf komunoje, įskaitant visas arba dalį
šių komunų:

2008 1 15

Landkreis Oberhavel: Fürstenberg/Havel, Gransee,
Großwoltersdorf, Sonnenberg, Stechlin

Landkreis Ostprignitz-Ruppin: Lindow (Mark),
Rheinsberg

Landkreis Mecklenburg-Strelitz: Priepert, Wesenberg

10 km zona, nustatyta aplink protrūkio židinį Bens-
dorf komunoje, įskaitant visas arba dalį šių komunų:

2008 1 21

Kreisfreie Stadt Brandenburg an der Havel

Landkreis Havelland: Milower Land

Landkreis Potsdam-Mittelmark: Bensdorf, Havelsee,
Rosenau, Wusterwitz

Landkreis Jerichower Land: Brettin, Demsin,
Genthin, Kade, Karow, Klitsche, Roßdorf, Schla-
genthin, Zabakuck

PL LENKIJA MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
PŁOCKI
01419

Apsaugos zona:

Didžiojo Brudzenio valsčius:

Główina
Główina
Gorzechówko
Gorzechowo
Myśliborzyce
Rembielin
Rokicie
Siecień
Siecień Rumunki
Strupczewo Duże
Uniejewo
Więcławice
Naujojo Duninuvo valsčius:

Karolewo
Nowa Wieś
Nowy Duninów

2008 1 16

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
ŻUROMIŃSKI
01437

Apsaugos zona:

Bežunio valsčius:

Bieżuń
Dźwierzno
Karniszyn
Karniszyn Parcele
Kobyla Łąka
Kocewo
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ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

A teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

Myślin
Sadłowo
Sadłowo Parcele
Strzeszewo

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
WŁOCŁAWSKI
00418

Apsaugos zona:

Vloclaveko valsčius:

Skoki Duże
Skoki Małe

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
ELBLĄSKI
02804

Apsaugos zona:

Godkovo valsčius:

Dąbkowo
Krykajny
Łępno
Nowe Wikrowo
Olkowo
Piskajny

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
OSTRÓDZKI
02815

Apsaugos zona:

Milakovo valsčius:

Głodówko
Pawełki
Biernatki
Rycerzewo
Polkajny
Stolno
Klugajny

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
PŁOCKI
01419

Priežiūros zona:

Didžiojo Brudzenio valsčius:

Bądkowo
Bądkowo Jeziorne
Bądkowo Kościelne
Bądkowo Podlasie
Bądkowo Rochny
Biskupice
Brudzeń Duży
Brudzeń Mały
Cegielnia
Cierszewo
Izabelin
Janoszyce
Karwosieki Cholewice
Kłobukowo
Krzyżanowo
Lasotki
Murzynowo
Noskowice
Parzeń
Parzeń Janówek
Patrze
Radotki
Robertowo
Sikórz
Sobowo
Suchodół
Turza Mała
Turza Wielka
Wincentowo
Winnica
Zdziębórz
Żerniki
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ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

A teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

Stara Biała valsčius:

Brwilno Górne
Kobierniki
Kowalewko
Ludwikowo
Mańkowo
Maszewo Duże
Srebrna
Ulaszewo
Wyszyna

Naujojo Duninuvo valsčius:
Brwilno Dolne
Brzezinna Góra
Duninów Duży
Grodziska
Jeżowo
Kamion
Kobyla Góra
Środoń
Stary Duninów
Studzianka
Wola Brwileńska

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
SIERPECKI
01427

Priežiūros zona:

Mochovo valsčius:
Będorzyn
Grodnia
Łukoszyn
Łukoszyno Biki

Rosciševo valsčius:

Lipniki
Ostrów
Polik
Rzeszotary Nowe
Rzeszotary Zawady
Września

Zavidzo valsčius:
Jaworowo Kolonia
Jaworowo Kłódź
Jaworowo Lipa Jaworowo
Próchniatka

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
ŻUROMIŃSKI
01437

Priežiūros zona:

Bežunio valsčius:
Adamowo
Bielawy Gołuskie
Dąbrówki
Gołuszyn
Mak
Małocin
Pełki
Pozga
Sławęcin
Stanisławowo
Stawiszyn Łaziska
Stawiszyn Zwalewo
Trzaski
Wilewo
Władysławowo
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ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

A teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

Žuromino valsčius:
Będzymin
Chamsk
Dębsk
Franciszkowo
Kruszewo
Młudzyno
Olszew
Poniatowo
Żuromin

Liutocino valsčius:

Chromakowo
Elżbiecin
Felcyn
Jonne
Lutocin
Mojnowo
Nowy Przeradz
Obręb
Parlin
Przeradz Mały
Przeradz Wielki
Seroki
Swojęcin
Zimolza

Siemiątkowo valsčius:

Antoniewo
Dzieczewo
Nowa Wieś
Nowopole
Siciarz
Sokołowy Kąt

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
MŁAWSKI
01413

Priežiūros zona:

Radzanuvo valsčius:

Zgliczyn Glinki
Zgliczyn Kościelny
Zgliczyn Witowy

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
WŁOCŁAWSKI
00418

Priežiūros zona:

Vloclaveko valsčius:
Dąb Mały
Dąb Polski
Dąb Wielki
Dobiegniewo
Jazy

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
LIPNOWSKI
00408

Priežiūros zona:

Dobrynės valsčius:

Chalin
Chudzewo
Dobrzyń Nad Wisłą
Kamienica
Łagiewniki
Lenie Wielkie
Michałkowo
Mokówko
Mokowo
Płomiany
Ruszkowo
Wierznica
Wierzniczka
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ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

A teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

Tluchovo valsčius:

Trzcianka

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
ELBLĄSKI
02804

Priežiūros zona:

Godkovo valsčius:
Burdajny
Dobry
Godkowo
Gwiździny
Klekotki
Kwitajny Wielkie
Lesiska
Nawty
Osiek
Plajny
Podągi
Skowrony
Swędkowo
Szymbory
Ząbrowiec
Zimnochy

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
LIDZBARSKI
02809

Priežiūros zona:

Vormedytės valsčius:
Augustyny
Bażyny
Biały Dwór
Bogatyńskie
Chwalęcin
Dąbrówka
Drwęczno
Gieduty
Karbowo
Karbówka
Karkajny
Klusajny
Krzykały
Lejławki Małe
Lejławki Wielkie
Orneta
Osetnik
Ostry Kamień
Wojciechowo

Liubomino valsčius:
Biała Wola
Ełdyty Małe
Ełdyty Wielkie
Lubomino
Piotrowo
Świękity
Wapnik
Wójtowo
Zajączki

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
OSTRÓDZKI
02815

Priežiūros zona:

Milakovo valsčius:

Bieniasze
Gilginie
Gudniki
Henrykowo
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ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

A teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

Książnic
Miejski Dwór
Miłakowo
Mysłaki
Niegładki
Naryjski Młyn
Nowe Mieczysławy
Pityny
Rożnowo
Raciszewo
Wojciechy
Stare Bolity
Nowe Bolity
Trokajny
Warkałki
Warkały
Warny

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
BRANIEWSKI
02802

Priežiūros zona:

Vilčentos valsčius:

Bardyny
Gładysze
Jankówko
Kolonia Wilczęta
Spędy
Tatarki

Plastavikų valsčius:

Stygajny

RO RUMUNIJA 2007 12 31

Apsaugos zona: 00038 1. Murighiol

Priežiūros zona: 00038 1. Dunavatu de Jos
2. Dunavatu de Sus
3. Colina
4. Plopu
5. Sarinasuf
6. Mahmudia

B DALIS

B teritorija, kaip nustatyta 4 straipsnio 2 dalyje:

ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

B teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

DE VOKIETIJA Toliau išvardytos komunos: 2008 1 15

Landkreis Oberhavel: Fürstenberg/Havel, Gransee,
Großwoltersdorf, Schönermark, Sonnenberg,
Stechlin, Zehdenick

Landkreis Ostprignitz-Ruppin: Lindow (Mark),
Rheinsberg

Landkreis Uckermark: Lychen, Templin

Landkreis Mecklenburg-Strelitz: Godendorf, Priepert,
Wesenberg, Wokuhl-Dabenow, Wustrow
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ISO
šalies
kodas

Valstybė narė

B teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

Toliau išvardytos komunos: 2008 1 21

Kreisfreie Stadt Brandenburg an der Havel

Landkreis Havelland: Milower Land, Premnitz

Landkreis Potsdam-Mittelmark: Beetzsee, Bensdorf,
Havelsee, Rosenau, Wenzlow, Wusterwitz, Ziesar

Landkreis Jerichower Land: Brettin, Demsin,
Genthin, Kade, Karow, Klitsche, Mützel, Paplitz,
Parchen, Roßdorf, Schlagenthin, Wulkow, Zabakuck

PL LENKIJA MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
PŁOCKI
01419

Kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos 2008 1 16

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
PŁOCK
01462

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
PLOŃSKI
01420

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
CIECHA-
NOWSKI
01402

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
MŁAWSKI
01413

Kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
GOSTYNIŃSKI
01404

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
SIERPECKI
01427

Kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos

MAZOVIJOS
VAIVADIJA
01400
ŻUROMIŃSKI
01437

Kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos
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šalies
kodas

Valstybė narė

B teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
WŁOCŁAWSKI
00418

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
LIPNOWSKI
00408

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
WŁOCŁAWEK
00464

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
BRODNICKI
00402

Toliau išvardyti valsčiai:
Górzno
Świedziebnia

KUJAVIJOS
PAMARIO
VAIVADIJA
00400
RYPIŃSKI
00412

Toliau išvardyti valsčiai:
Rogowo
Rypin
Skrwilno

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
DZIAŁDOWSKI
02803

Valsčiai:

Działdowo
Działdowo city
Iłowo — Osada
Lidzbark
Płośnica

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
ELBLĄSKI
02804

Valsčiai:
Godkowo (kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos)
Młynary
Pasłęk

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
BRANIEWSKI
02802

Toliau išvardyti valsčiai:
Pieniężno
Płoskinia (kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos)
Wilczęta (kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos)
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šalies
kodas

Valstybė narė

B teritorija Data, iki kurios
taikoma, pagal 4

straipsnio 4 dalies b
punkto iii papunktį

Kodas
(jei pateikta) Pavadinimas

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
LIDZBARSKI
02809

Toliau išvardyti valsčiai:

Lidzbark Warmiński
Lubomino (kitos, A teritorijai nepriskirtos, terito-
rijos)
Orneta kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos)

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
OLSZTYŃSKI
02814

Toliau išvardyti valsčiai:
Barczewo
Dobre Miasto
Dywity
Gierzwałt
Jonkowo
Olsztynek
Purda
Stawiguda
Świątki

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
OLSZTYN
02862

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
OSTRÓDZKI
02815

Toliau išvardyti valsčiai:

Dąbrówno
Gietrzwałd
Małdyty
Miłakowo (kitos, A teritorijai nepriskirtos, teritorijos)
Morąg

VARMIJOS
MOZŪRŲ
VAIVADIJA
02800
NIDZICKI
02811

RO RUMUNIJA 00038 Tulčos apskritis 2007 12 31“
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REKOMENDACIJOS

KOMISIJA

KOMISIJOS REKOMENDACIJA

2007 m. gruodžio 17 d.

dėl elektroninių ryšių sektoriaus atitinkamų produktų ir paslaugų rinkų, kurioms gali būti taikomas
ex ante reguliavimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2002/21/EB dėl elektroninių

ryšių tinklų ir paslaugų bendrosios reguliavimo sistemos

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 5406)

(Tekstas svarbus EEE)

(2007/879/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2002 m. kovo 7 d. Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvą 2002/21/EB dėl elektroninių ryšių tinklų ir
paslaugų bendrosios reguliavimo sistemos (1), ir ypač į jos 15
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Direktyva 2002/21/EB nustato teisinius elektroninių ryšių
sektoriaus pagrindus, kuriais siekiama reaguoti į konver-
gencijos tendencijas, įtraukiant į jos taikymo sritį visus
elektroninių ryšių tinklus ir paslaugas. Reguliavimo
sistemos tikslas – laipsniškai mažinti konkrečiam sekto-
riui taikomas ex ante taisykles plėtojantis konkurencijai
rinkoje.

(2) Šios rekomendacijos tikslas – nurodyti tas produktų ir
paslaugų rinkas, kuriose ex ante reguliavimas gali būti
pagrįstas pagal Direktyvos 2002/21/EB 15 straipsnio 1
dalį. Bet kokio ex ante reguliavimo tikslas – suteikti
naudos galutiniams naudotojams, padarant mažmenines
rinkas tvariai konkurencingas. Atitinkamų rinkų
apibrėžtis laikui bėgant gali kisti ir kinta, nes keičiasi
produktų ir paslaugų ypatybės, paklausos ir pasiūlos
pakeičiamumo galimybės. Rekomendacija 2003/311/EB
galioja jau daugiau kaip ketverius metus, tad atsižvelgiant
į rinkos pokyčius dabar jau reikėtų patikslinti pradinę
redakciją. Taigi ši rekomendacija pakeičia Komisijos reko-
mendaciją 2003/311/EB (2).

(3) Direktyvos 2002/21/EB 15 straipsnio 1 dalyje reikalau-
jama, kad Komisija apibrėžtų rinkas pagal konkurencijos
teisės principus. Todėl šioje rekomendacijoje taikomi
konkurencijos teisės principai siekiant nustatyti produktų
rinkų ribas elektroninių ryšių sektoriuje, o apibrėžtų
rinkų, kurioms būtų taikomas ex ante reguliavimas, nusta-
tymas ar pasirinkimas priklauso nuo to, ar tos rinkos turi
ypatybių, kuriomis gali būti pateisintas ex ante regulia-
vimo įpareigojimų nustatymas. Šios rekomendacijos
terminija pagrįsta Direktyvoje 2002/21/EB ir Direktyvoje
2002/22/EB vartojama terminija; šios rekomendacijos
paaiškinime apibūdinamos su šiomis rinkomis susijusios
plėtojamos technologijos. Pagal Direktyvą 2002/21/EB
būtent nacionalinės reguliavimo institucijos turi apibrėžti
atitinkamas rinkas pagal nacionalines aplinkybes, visų
pirma atitinkamas geografines rinkas savo teritorijoje.
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(4) Rinkų nustatymą pagal šią rekomendaciją reikėtų pradėti
nuo mažmeninių rinkų apibrėžimo atsižvelgiant į ateities
perspektyvą, į paklausos ir pasiūlos pakeičiamumą.
Apibrėžus mažmenines rinkas reikėtų nustatyti atitin-
kamas didmenines rinkas. Jei mažmeninių vartotojų
rinkai tiektų vertikaliai integruota įmonė arba įmonės,
nesant reguliavimo, gali nebūti (prekybininkų) didme-
ninės rinkos. Tad jeigu rinkos nustatymas yra pagrįstas,
gali reikėti suformuoti hipotetinę didmeninę rinką „verti-
kaliai aukštyn“. Elektroninių ryšių sektoriaus rinkos
dažnai turi dvi puses, nes jos apima per tinklus ar plat-
formas teikiamas paslaugas, dėl kurių naudotojai visi
kartu atsiduria bet kurioje rinkos pusėje; pavyzdžiui, galu-
tiniai naudotojai, kurie keičiasi informacija, arba informa-
cijos ar turinio siuntėjai ir gavėjai. Į šiuos aspektus reikia
atsižvelgti svarstant rinkų nustatymo ir apibrėžimo klau-
simus, nes jie gali turėti įtakos tiek rinkų apibrėžimo
būdui, tiek tam, ar rinkos turės tų ypatybių, kurios gali
pateisinti ex ante reguliavimo įpareigojimų nustatymą.

(5) Siekiant nustatyti rinkas, kurioms gali būti taikomas ex
ante reguliavimas, reikėtų taikyti toliau nurodytus suves-
tinius kriterijus. Pirmasis kriterijus – didelės ir pastovios
patekimo į rinką kliūtys. Tai gali būti struktūrinio,
teisinio arba reguliuojamojo pobūdžio kliūtys. Tačiau
atliekant perspektyvinę analizę atitinkamoms rinkoms
nustatyti, kurioms būtų taikomas ex ante reguliavimas,
dėl dinamiško elektroninių ryšių rinkos pobūdžio ir
veikimo dar reikėtų atsižvelgti į galimybes įveikti kliūtis
patekti į rinką per tam tikrą laiką. Todėl antrasis kriterijus
taikomas tik toms rinkoms, kurių struktūra neleidžia atsi-
rasti veiksmingai konkurencijai per tam tikrą apibrėžtą
laikotarpį. Taikant šį kriterijų tiriama konkurencijos
būklė, esant kliūtims patekti į rinką. Trečiasis kriterijus
yra tai, kad vien tik taikant konkurencijos teisę nebūtų
tinkamai išspręstas atitinkamas rinkos nepakankamumo
klausimas.

(6) Pagrindiniai svarstytini rodikliai vertinant pirmąjį ir
antrąjį kriterijus panašūs į jau aptartus, atliekant į ateitį
orientuotą rinkos analizę, visų pirma tai patekimo į rinką
kliūčių rodikliai nesant reguliavimo (įskaitant neatsiper-
kančių išlaidų dydį), rinkos struktūra, rinkos veikimas ir
rinkos dinamika, įskaitant tokius rodiklius kaip rinkos
dalys ir tendencijos, rinkos kainos ir tendencijos, taip
pat konkuruojančių tinklų ar infrastruktūrų mastas ir

aprėptis. Kiekvienai rinkai, kuri nesant ex ante regulia-
vimo atitinka visus tris kriterijus, gali būti taikomas ex
ante reguliavimas.

(7) Besiformuojančioms rinkoms neturėtų būti nustatomi
netinkami įpareigojimai, net jei šalis įgijo pranašumą
pirmoji patekusi į rinką pagal Direktyvą 2002/21/EB.
Laikoma, kad atsirandančios rinkos apima produktus ar
paslaugas, jeigu dėl jų naujumo labai sudėtinga nuspėti
paklausos sąlygas ar patekimo į rinką ir pasiūlos sąlygas,
ir todėl sunku taikyti tuos tris kriterijus. Tikslas, dėl kurio
besiformuojančioms rinkoms nebūtų nustatomi netin-
kami įpareigojimai, yra skatinti naujoves, kaip reikalau-
jama Direktyvos 2002/21/EB 8 straipsnyje; kartu reikėtų
užkirsti kelią pirmaujančiai įmonei išstumti tokias rinkas,
kaip nurodyta Komisijos gairėse dėl rinkos analizės ir
didelės įtakos rinkoje vertinimo pagal Bendrijos elektro-
ninių ryšių ir paslaugų reglamentavimo sistemą (1). Laips-
niški esamos tinklo infrastruktūros atnaujinimai retai
sudaro sąlygas naujai rinkai ar besiformuojančiai rinkai.
Tai, ar nėra produkto pakeičiamumo galimybės, reikia
nustatyti atsižvelgiant ir į paklausos, ir į pasiūlos perspek-
tyvas, prieš darant išvadą, kad jis jau nėra esamos rinkos
dalis. Naujų mažmeninių paslaugų atsiradimas gali lemti
naujos išvestinės didmeninės rinkos susiformavimą taip,
kad tokios mažmeninės paslaugos negalėtų būti
teikiamos naudojantis esamais didmenos produktais.

(8) Kalbant apie patekimo į rinką kliūtis – šioje rekomenda-
cijoje svarbios dviejų rūšių kliūtys: struktūrinės kliūtys ir
teisinės arba reguliuojamojo pobūdžio kliūtys.

(9) Struktūrinės kliūtys, trukdančios patekti į rinką, atsiranda
dėl pradinių išlaidų ar paklausos sąlygų, kurios sukuria
nevienodas sąlygas esamiems ir naujiems dalyviams, ir
kliudo arba neleidžia pastariesiems patekti į rinką. Pavyz-
džiui, didelės struktūrinės kliūtys gali būti tada, kai rinkai
būdingas absoliučių sąnaudų pranašumas, didelė masto
ekonomija ir (arba) aprėpties ekonomija, pajėgumų apri-
bojimas ir didelės neatsiperkančios išlaidos. Šiuo metu
tokios kliūtys vis dar yra vietos prieigos tinklų įrengimui
ir (arba) suteikimui fiksuotose vietose. Panaši struktūrinė
kliūtis gali atsirasti ir tada, kai paslaugai teikti būtina
tinklo sudedamoji dalis, kurios techniškai negalima
dubliuoti arba galima dubliuoti tik tokia kaina, kuri
konkurentams yra nenaudinga.
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(10) Teisinės arba reguliuojamojo pobūdžio kliūtys pagrįstos
ne ekonominėmis sąlygomis, o atsiranda dėl teisės aktų,
administracinių ar kitų valstybės priemonių, kurios turi
tiesioginį poveikį patekimo į rinką sąlygoms ir (arba)
operatorių padėčiai atitinkamoje rinkoje. Kaip pavyzdį
galima paminėti teisines arba reguliuojamojo pobūdžio
kliūtis, neleidžiančias patekti į rinką, nes yra apribotas
įmonių, turinčių prieigą prie atitinkamoms paslaugoms
teikti reikalingo spektro, skaičius. Kiti teisinių arba regu-
liuojamojo pobūdžio kliūčių pavyzdžiai – kainų kontrolė
ar kitos su kainomis susijusios įmonėms taikomos prie-
monės, turinčios įtakos ne tik patekimui į rinką, bet ir
įmonių padėčiai rinkoje. Teisinės arba reguliuojamojo
pobūdžio kliūtys, kurias galima pašalinti per apibrėžtą
laikotarpį, paprastai neturėtų būti laikomos ekonomi-
nėmis patekimo į rinką kliūtimis, atitinkančiomis pirmąjį
kriterijų.

(11) Patekimo į rinką kliūtys gali būti ir ne tokios svarbios
naujovėmis grindžiamose rinkose, kuriose vyksta nuola-
tinė technologinė pažanga. Tokiose rinkose konkurenciją
dažnai varžo galimų, rinkoje dar nedalyvaujančių konku-
rentų diegiamų naujovių keliama grėsmė. Tokiose naujo-
vėmis grindžiamose rinkose tarp įmonių, kurios esamoje
„statiškoje“ rinkoje nebūtinai yra konkurentės, gali egzis-
tuoti dinamiška ar ilgalaikė konkurencija. Šioje rekomen-
dacijoje nenurodomos rinkos, kuriose nenumatoma arti-
miausioje ateityje išliksiant patekimo į rinką kliūčių.
Vertinant tikimybę, kad patekimo į rinką kliūtys išliks,
jei nebus reguliavimo, būtina išnagrinėti tai, ar pramonėje
dažnai ir sėkmingai buvo patenkama į rinką ir ar taip bus
ateityje, ar tikėtina, kad patekti į rinką bus galima pakan-
kamai tiesiogiai ir užtikrintai, kad būtų apribota įtaka
rinkoje. Patekimo į rinką kliūčių reikšmė priklausys,
inter alia, nuo minimalaus tikrojo gaunamos naudos
masto ir neatsiperkančių išlaidų.

(12) Net jei rinkai būdingos didelės patekimo į ją kliūtys, kiti
struktūriniai veiksniai toje rinkoje gali rodyti, kad rinkoje
per atitinkamą laikotarpį atsiras veiksminga konkurencija.
Pavyzdžiui, rinkos dinamiką gali paskatinti technologijų
plėtra arba produktų ir rinkų konvergencija, o dėl to
skirtingose rinkose veikiantys subjektai tarpusavyje gali
pradėti taikyti konkurencinius suvaržymus. Taip gali
būti ir rinkose, kuriose yra ribotas, bet pakankamas
įmonių, turinčių skirtingą sąnaudų struktūrą, skaičius ir
lanksti kainų atžvilgiu pasiūla. Be to, rinkoje, kuri
paprastai leistų konkuruojančioms įmonėms labai greitai
padidinti gamybą reaguojant į bet kokį kainų padidėjimą,
gali atsirasti perteklinių pajėgumų. Laikui bėgant tokiose
rinkose įmonėms priklausančios rinkos dalys gali keistis
ir (arba) gali pradėti mažėti kainos. Ten, kur rinkos dina-
mika sparčiai kinta, reikėtų atidžiai pasirinkti atitinkamą
laikotarpį, kad būtų galima atspindėti susijusius rinkos
pokyčius.

(13) Sprendimas įvardyti rinką, kurioje pateisinama taikyti ex
ante reguliavimą, taip pat turėtų priklausyti nuo to, ar
konkurencijos teisės pakanka, kad būtų nustatytas rinkos
nepakankamumas, nustatomas tada, kai įvykdomi
pirmieji du kriterijai. Tikėtina, kad intervencinių konku-
rencijos teisės priemonių nepakaks, jei intervencijos prie-
monės, skirtos atitaisyti rinkos nepakankamumui,
vykdymo reikalavimai būtų dideli arba jei intervencinių
priemonių reikėtų imtis neišvengiamai dažnai ir (arba)
reikiamu laiku.

(14) Trijų kriterijų taikymas turėtų apriboti rinkų, kurioms gali
būti nustatomi ex ante reguliavimo įpareigojimai elektro-
ninių ryšių sektoriuje, skaičių ir taip būtų prisidėta prie
reglamentavimo sistemos tikslo laipsniškai sumažinti
konkrečiam sektoriui taikomų ex ante taisyklių skaičių
plėtojantis rinkoje konkurencijai. Šie kriterijai turėtų
būti taikomi kaip suvestiniai, kad bent vieno iš jų neįvyk-
dymas reikštų, jog rinka neturėtų būti įvardyta kaip tokia,
kuriai galima taikyti ex ante reguliavimą.

(15) Reguliavimo kontrolė mažmeninėms paslaugoms turėtų
būti taikoma tik tada, kai nacionalinės reguliavimo insti-
tucijos mano, kad atitinkamos didmeninės priemonės,
priemonės, skirtos operatoriaus pasirinkimui arba išanks-
tiniam jo pasirinkimui trukdytų užtikrinti veiksmingą
konkurenciją ir visuomeninius interesus. Taikydamos
intervencines priemones didmeniniu lygmeniu, įskaitant
poveikio priemones, kurios gali turėti įtakos mažmeni-
nėms rinkoms, valstybės narės gali užtikrinti, kad įpras-
tiems konkurencijos procesams būtų atvira kuo didesnė
vertės grandinės dalis ir taip galutiniai naudotojai gautų
geriausius rezultatus. Todėl šioje rekomendacijoje
daugiausia įvardijamos didmeninės rinkos, kurių tinkamu
reguliavimu siekiama atkreipti dėmesį į tai, kad nėra
veiksmingos konkurencijos, akivaizdžios galutinių naudo-
tojų rinkose. Jei kuri nors nacionalinė reguliavimo insti-
tucija įrodytų, kad intervencinės priemonės didmeniniu
lygiu buvo neveiksmingos, atitinkamai mažmeninei rinkai
gali būti taikomas ex ante reguliavimas, jeigu tik yra įvyk-
dyti trys minėti kriterijai.

(16) Šioje rekomendacijoje rinkų nustatymo procesas neturi
poveikio toms rinkoms, kurias pagal konkurencijos
teisę galima apibrėžti atskirais atvejais. Be to, ex ante
reguliavimo mastas neriboja veiklos, kuri gali būti anali-
zuojama pagal konkurencijos teisę, masto.
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(17) Priede išvardytos rinkos buvo nustatytos taikant visus tris
suvestinius kriterijus. Tų rinkų, kurios nėra išvardytos
šioje rekomendacijoje, atveju nacionalinės reguliavimo
institucijos, analizuodamos atitinkamą rinką, turėtų
taikyti trijų kriterijų testą. Rinkų, išvardytų 2003 m.
vasario 11 d. rekomendacijos 2003/311/EB priede, atveju
nacionalinėms reguliavimo institucijoms turėtų būti
suteikti įgaliojimai taikyti trijų kriterijų testą siekiant įver-
tinti, ar pagal nacionalines aplinkybes rinkai vis dar gali
būti taikomas ex ante reguliavimas. Šioje rekomendacijoje
nurodytų rinkų atveju nacionalinė reguliavimo institucija
gali nuspręsti neanalizuoti rinkos, jei atlikusi analizę
nustatytų, kad konkrečioje situacijoje rinka neatitinka
trijų kriterijų. Nacionalinės reguliavimo institucijos gali
nustatyti rinkas, kurios skiriasi nuo nurodytų šioje reko-
mendacijoje, jei tik jų veiksmai atitiks Direktyvos
2002/21/EB 7 straipsnio nuostatas. Nepranešus apie prie-
monės, kuri turi poveikio valstybių narių tarpusavio
prekybai, projektą kaip nurodyta Direktyvos
2002/21/EB 38 konstatuojamojoje dalyje, gali būti
pradėtas procesas dėl pažeidimo. Kitos, šioje rekomenda-
cijoje nenurodytos rinkos, turėtų būti apibrėžiamos pagal
konkurencijos principus, nustatytus Komisijos pranešime
dėl atitinkamos rinkos apibrėžimo Bendrijos konkuren-
cijos teisėje (1), ir turi atitikti Komisijos rinkos analizės bei
didelės įtakos rinkoje vertinimo gaires (2); kartu turi būti
įvykdyti ir trys pirmiau aprašyti kriterijai.

(18) Tai, kad šioje rekomendacijoje nurodytos tos produktų ir
paslaugų rinkos, kuriose gali būti pagrįsta taikyti ex ante
reguliavimą, nereiškia, kad reguliavimas visada pateisi-
namas, ar kad toms rinkoms bus skirti specialiose direk-
tyvose nurodyti reguliavimo įpareigojimai. Visų pirma
reguliavimas negali būti taikomas arba jo turi būti atsisa-
kyta, jeigu ir be reguliavimo tose rinkose yra veiksminga
konkurencija, t. t. jei nė vienas operatorius neturi didelės
įtakos rinkoje Direktyvos 2002/21/EB 14 straipsnio
prasme. Reguliavimo įpareigojimai turi būti tinkami ir
pagrįsti nustatytos problemos pobūdžiu, proporcingi ir
pateisinami atsižvelgiant į Direktyvos 2002/21/EB nusta-
tytus tikslus, visų pirma – maksimaliai padidinti naudo-
tojams teikiamą naudą, užtikrinti, kad konkurencija
nebūtų iškreipta arba ribojama, skatinti našias investicijas
į infrastruktūrą ir skatinti naujoves, taip pat veiksmingą
radijo dažnių ir numeracijos išteklių naudojimą.

(19) Dėl šios rekomendacijos vyko viešosios konsultacijos ir
buvo konsultuojamasi su nacionalinėmis reguliavimo
institucijomis ir nacionalinėmis konkurencijos instituci-
jomis,

REKOMENDUOJA:

1. Apibrėždamos atitinkamas rinkas pagal nacionalines aplin-
kybes vadovaujantis Direktyvos 2002/21/EB 15 straipsnio
3 dalimi, nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų anali-
zuoti šios rekomendacijos priede nurodytas produktų ir
paslaugų rinkas.

2. Nustatydamos rinkas, išskyrus nurodytas priede, nacionalinės
reguliavimo institucijos turėtų užtikrinti, kad būtų įvykdyti
visi šie trys kriterijai:

a) yra didelės ir pastovios patekimo į rinką kliūtys; jos gali
būti struktūrinio, teisinio arba reguliuojamojo pobūdžio;

b) tokia rinkos struktūra, dėl kurios per atitinkamą laikotarpį
negali atsirasti veiksmingos konkurencijos. Taikant šį
kriterijų reikia išnagrinėti konkurencijos padėtį esant pate-
kimo į rinką kliūtims;

c) vien konkurencijos teisės nepakanka norint imtis tinkamų
priemonių, skirtų atitinkamam rinkos nepakankamumui
ištaisyti.

3. Ši rekomendacija neapriboja rinkų apibrėžimų, rinkų analizių
rezultatų ir reguliavimo įpareigojimų, kuriuos nustatė nacio-
nalinės reguliavimo institucijos pagal Direktyvos 2002/21/EB
15 straipsnio 3 dalį ir 16 straipsnį iki šios rekomendacijos
priėmimo dienos.

4. Ši rekomendacija skirta valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 17 d.

Komisijos vardu
Neelie KROES

Komisijos narė
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(1) OL C 372, 1997 12 9, p. 5.
(2) OL C 165, 2002 7 11, p. 6.



PRIEDAS

Mažmeninis lygmuo

1. Prieiga, suteikiama klientams – gyventojams ir kitiems klientams, ne gyventojams, prie viešojo telefono tinklo fiksuo-
toje vietoje.

Didmeninis lygmuo

2. Iškvietos siuntimas viešajame fiksuoto telefono ryšio tinkle fiksuotoje vietoje.

Šioje rekomendacijoje iškvietos siuntimas apima iškvietos perdavimą, apibrėžtą taip, kad nacionalinėmis aplinkybėmis
atitiktų ribas, apibrėžtas iškvietų tranzito ir iškvietų perdavimo viešojo telefono ryšio tinkle fiksuotoje vietoje rinkai.

3. Iškvietos gavimas atskiruose viešuosiuose telefono ryšio tinkluose fiksuotoje vietoje.

Šioje rekomendacijoje iškvietos gavimas apima vietinės iškvietos perdavimą, apibrėžtą taip, kad pagal nacionalines
aplinkybes atitiktų rinkų ribas, nustatytas iškvietų tranzitui ir iškvietų perdavimui viešojo telefono ryšio tinkle fiksuo-
toje vietoje.

4. Didmeninė (fizinė) tinklo infrastruktūros prieiga (įskaitant bendrąją ar visiškai atsietą prieigą) fiksuotoje vietoje.

5. Didmeninė plačiajuostė prieiga.

Ši rinka apima nefizinę ar virtualiąją tinklo prieigą, įskaitant „duomenų srauto“ prieigą fiksuotoje vietoje. Ši rinka yra
„vertikaliai aukštyn“ nuo fizinės prieigos, kurią apima 4 punkte nurodyta rinka, nes didmeninė plačiajuostė prieiga gali
būti formuojama naudojant šiuos įvesties duomenis kartu su kitais elementais.

6. Didmeniniai skirtųjų linijų baigiamieji segmentai, neatsižvelgiant į technologiją, naudojamą teikti skirtuosius ar specia-
liuosius pajėgumus.

7. Balso iškvietų gavimas atskiruose mobiliojo ryšio tinkluose.
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS

2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 754/2007, iš dalies keičiantis Reglamentų (EB)
Nr. 1941/2006, (EB) Nr. 2015/2006 ir (EB) Nr. 41/2007 nuostatas, susijusias su tam tikrų žuvų išteklių

žvejybos galimybėmis ir susijusiomis sąlygomis

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 172, 2007 m. birželio 30 d.)

29 puslapis, I priedas (Reglamento (EB) Nr. 194/2006 Priedų pakeitimas), 2 punktas (II Priedo pakeitimas), c punktas

Yra: „c) Pridedamas toks punktas:

„1.3. Žvejojant dreifuojančiomis ūdomis 1.1 ir 1.2 punktuose nurodytais laikotarpiais ir dienomis, menkes
laive laikyti draudžiama.“ “

turi būti: „c) Pridedamas toks punktas:

„1.5. Žvejojant dreifuojančiomis ūdomis 1.1 ir 1.2 punktuose nurodytais laikotarpiais ir dienomis, menkes
laive laikyti draudžiama.“ “
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